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EESTI NSV TEATAJA 
ВЕДОМОСТИ ЭСТОНСКОЙ ССР

Eesti NSV seaduste, Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi seadluste, Eesli NSV Ministrite Nõukogu 
määruste ja korralduste, Eesti NSV ministrite käskkirjade ja juhendite kogu.

Собрание законов Эстонской ССР, указов Президиума Верховного Совета Эстонской ССР, постановлений и 
распоряжений Совета Министров Эстонской ССР, приказов и инструкций министров Эстонской ССР.

Nr. 7 30. juuni — 30 июня 1958.

I.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi seadlused.

92. Seadlus autasustamisest Eesti NSV Ülemnõu­
kogu Presiidiumi aukirjadega.

93. Seadlus sm. A. Tuuliku autasustamisest meda­
liga «Vapruse eest tulekahjul».

94. Seadlus sm. V. Haasi autasustamisest Eesti
NSV Ülemnõukogu Presiidiumi aukirjaga.

95. Seadlus sm. R. Siferi autasustamisest Eesti
NSV Ülemnõukogu Presiidiumi aukirjaga.

96. Seadlus sm. L. Tigase autasustamisest Eesti
NSV Ülemnõukogu Presiidiumi aukirjaga.

97. Seadlus Kingissepa linna piiri muutmisest. —
Lisa.

98. Seadlus Rakvere linna piiri laiendamisest. —
Lisa.

99. Seadlus vastutuse tugevdamisest autode ja
mootorrataste liiklus- ja ekspluatatsiooni­
eeskirjade rikkumise eest Eesti NSV terri­
tooriumil.

100. Seadlus kriminaalvastutuse tugevdamisest pas­
side sisseregistreerimise eeskirjade kuritaht­
liku rikkumise eest.

101. Seadlus lasterikaste emade autasustamisest
ordenitega «Ema au» ja medalitega «Ema­
medal».

I.

Указы Президиума Верховного Совета 
Эстонской ССР.

92. О награждении Почетными грамотами
Президиума Верховного Совета Эс­
тонской ССР.

93. О награждении тов. Туулика А. А. ме­
далью «За отвагу на пожаре».

94. О награждении тов. Хааса В. М. Почет­
ной грамотой Президиума Верхов­
ного Совета Эстонской ССР.

95. О награждении тов. Шифера Р. И. Почет­
ной грамотой Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР.

96. О награждении тов. Тигане Л. Ю. Почет­
ной грамотой Президиума Верхов­
ного Совета Эстонской ССР.

97. Об изменении границы города Кинги­
сепп. — Приложение.

98. О расширении границы города Раквере.
— Приложение.

99. Об усилении ответственности за наруше­
ние правил движения и эксплуатации 
автотранспорта на территории Эстон­
ской ССР.

100. Об усилении уголовной ответственности
за злостные нарушения правил пас­
портной прописки.

101. О награждении многодетных матерей
орденами «Материнская слава» и ме­
далями «Медаль материнства».



II.
Eesti NSV Ministrite Nõukogu määrused ja 

korraldused.
102. Eestimaa Kommunistliku Partei Keskkomitee

ja Eesti NSV Ministrite Nõukogu määrus 
maisi kasvatamisest vabariigi kolhoosides 
ja sovhoosides.

103. Määrus postiühenduse parandamisest maal
Eesti NSV-s.

104. Määrus Eesti NSV tänavatel ja teedel liikle­
mise eeskirjadest.

105. Määrus vanametalli hulgast detailide ja mater­
jalide vahetamise organiseerimisest.

106. Määrus töörahva saadikute nõukogude täitev­
komiteedele alluvate transpordi-, kommu- 
naal- ja ehitus-remondiettevõtete ning orga­
nisatsioonide üleplaanilisest kasumist kuni 
30% kasutamisest elamuehituseks.

107. Määrus rajoonide põllumajanduse inspektuu­
ride koosseisudest.

108. Määrus 1959. a. rahvaloenduse läbiviimisest
Eesti NSV-s. — Lisa.

109. Määrus villa töötlemise korrast teenustööna.

110. Määrus ettevõtete töötajate premeerimisest kü­
tuse, elektri- ja soojusenergia kokkuhoiu 
eest. -— Lisa.

111. Määrus Eesti NSV Pimedate Ühingu põhi­
määruse kinnitamisest. — Põhimäärus.

112. Määrus Eesti NSV Kurttummade Ühingu
põhimääruse kinnitamisest. — Põhimäärus.

113. Korraldus kombineeritud tööülikondade ja
kirsasaabaste tasuta väljaandmise kohta 
metsatööstusettevõtete töölistele.

114. Korraldus üldharidusliku keskkooli lõpetanud
noorte tööle rakendamise korrast tööstusesse 
ja põllumajandusse.

II.
Постановления и распоряжения Совета 

Министров Эстонской ССР.
102. Постановление Центрального Комитета

Коммунистической партии Эстонии и 
Совета Министров Эстонской ССР о 
выращивании кукурузы в колхозах и 
совхозах республики.

103. Об улучшении обслуживания почтовой
связью в сельской местности Эстон­
ской ССР.

104. О правилах движения по улицам и доро­
гам Эстонской ССР.

105. Об организации обмена деталей и мате­
риалов из поступивших в лом.

106. Об использовании транспортными, ком­
мунальными и строительно-ремонт­
ными предприятиями и организаци­
ями, подведомственными исполкомам 
Советов депутатов трудящихся, 30% 
сверхплановой прибыли для строи­
тельства жилых домов.

107. О штатах районных инспекций по сель­
скому хозяйству.

108. О проведении Всесоюзной переписи на­
селения 1959 г. в Эстонской ССР. — 
Приложение.

109. О порядке переработки шерсти на да­
вальческих началах.

ПО. О премировании работников предприя­
тий за экономию топлива, электриче­
ской и тепловой энергии. — Приложе­
ние.

111. Об утверждении Положения об Обще­
стве слепых Эстонской ССР. — Поло­
жение.

112. Об утверждении Положения об Обще­
стве глухонемых Эстонской ССР. — 
Положение.

113. О бесплатной выдаче комбинезонов и
кирзовых сапог рабочим лесозагото­
вительных предприятий.

114. О порядке вовлечения молодежи, окон­
чившей общеобразовательные школы, 
в промышленное и сельскохозяйствен­
ное производство.

I.

918. Eesti NSV ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

autasustamisest Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
aukirjadega.

Teenete eest leedu rahvusliku balleti «Mere kaldal» 
lavastamisel Riiklikus Akadeemilises Ooperi- ja Bal­
letiteatris «Estonia» autasustada Eesti NSV Ülem­
nõukogu Presiidiumi aukirjaga:

98. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской 

ССР
о награждении Почетными грамотами

Президиума Верховного Совета Эстонской 
ССР.

За заслуги в постановке литовского нацио­
нального балета «На берегу моря» в Государ­
ственном академическом театре оперы и ба­
лета «Эстония» наградить Почетной грамотой 
Президиума Верховного Совета Эстонской 
ССР:



1. Vitautas Vincosi p. Grivickast — Leedu NSV 
teenelist kunstnikku, Leedu NSV Riikliku Akadee­
milise Ooperi- ja Balletiteatri peaballettmeistrit.

2. Juozas Jürgesi p. Jänkust — Leedu NSV 
rahvakunstnikku, Leedu NSV Riikliku Akadeemilise 
Ooperi- ja Balletiteatri peakunstnikku.

3. Julius Aleksandri p. Juzeliunast — heliloojat, 
Leedu NSV teenelist kunstitegelast, balleti «Mere 
kaldal» autorit.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees J. Eichfeld.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e 1.

Tallinn, 24. mail 1958.

9$. Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

sm. A. Tuuliku autasustamisest medaliga «Vapruse 
eest tulekahjul».

NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi 31. oktoobri 
1957. a. seadluse alusel autasustada NSV Liidu 
Ülemnõukogu Presiidiumi nimel vapra ja ennastsal­
gava tegutsemise eest laste põlevast majast päästmisel 
autasustada Hiiumaa rajooni J. V. Stalini nimelise 
kolhoosi autojuhti Albert Aleksandri p. Tuulikut 
medaliga «Vapruse eest tulekahjul».

Eesti NSV Ülemnõukogu ^Presiidiumi
esimees J. Eichfeld.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e 1.

Tallinn, 24. mail 1958.

94. Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

sm. V. Haasi autasustamisest Eesti NSV 
Ülemnõukogu Presiidiumi aukirjaga.

Seoses 60. sünnipäevaga, 35-aastase teatritegevu­
sega ning teenete eest teatrikunsti arendamisel ja noorte 
kunstnike kasvatamisel autasustada Eesti NSV Riik­
liku Kunstiinstituudi professorit Eesti NSV rahva­
kunstnikku Voldemar Mihkli p. Haasi Eesti NSV 
Ülemnõukogu Presiidiumi aukirjaga.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees J. Eichfeld. 

Eesli NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e 1.

Tallinn, 24. mail 1958.

1. Кривицкаса Витаутаса Винцовича — за­
служенного артиста Литовской ССР, главного 
балетмейстера Государственного академиче­
ского театра оперы и балета Литовской ССР.

2. Янкуса Иосаса Юргесовича — народного 
художника Литовской ССР, главного худож­
ника Государственного академического театра 
оперы и балета Литовской ССР.

3. Юзелюнаса Юлиуса Александровича — 
композитора, заслуженного деятеля искусств 
Литовской ССР, автора балета «На берегу 
моря».

Председатель Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР И. Эйхфельд.

Секретарь Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР А. Крюндель.

Таллин, 24 мая 1958 г.

х
93. Указ

Президиума Верховного Совета Эстонской
ССР

о награждении тов. Туулика А. А. медалью 
«За отвагу на пожаре».

На основании Указа Президиума Верхов­
ного Совета Союза ССР от 31 октября 1957 го­
да за отвагу и самоотверженность, проявлен­
ные при спасении детей из горящего дома, на­
градить шофера колхоза имени И. В. Сталина 
Хийумааского района тов, Туулика Альберта 
Александровича медалью «За отвагу на по­
жаре».

Председатель Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР И. Эйхфельд.

Секретарь Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР А. Крюндель.

Таллин, 24 мая 1958 г.

94. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской 

ССР
о награждении тов. Хааса В. М. Почетной 

грамотой Президиума Верховного Совета 
Эстонской ССР.

В связи с 60-летием со дня рождения, 35- 
летием театральной деятельности и за заслуги 
в развитии театрального искусства и воспита­
нии молодых художников, наградить профес­
сора Государственного художественного инс­
титута Эстонской ССР, народного художника 
Эстонской ССР тов. Хааса Вольдемара Мих- 
келевича Почетной грамотой Президиума Вер­
ховного Совета Эстонской ССР.

Председатель Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР И. Эйхфельд.

Секретарь Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР А. Крюндель.

Таллин, 24 мая 1958 г.



95. Eesti NSV ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

sm, R. Šiferi autasustamisest Eesti NSV 
Ülemnõukogu Presiidiumi aukirjaga.

Seoses 75. sünnipäevaga ning märkides teeneid 
revolutsioonilises liikumises autasustada personaalpen- 
sionäri Robert Ivani p. Siferit Eesti NSV Ülemnõu­
kogu Presiidiumi aukirjaga.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees J. Eichfeld. 

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К ründel.

Tallinn, 24. mail 1958.

96. Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

sm. L. Tigase autasustamisest Eesti NSV 
Ülemnõukogu Presiidiumi aukirjaga.

Seoses 50. sünnipäevaga ning teenete eest laste­
kirjanduse arendamisel autasustada kirjanikku Leida 
Juhani t. Tigast Eesti NSV Ülemnõukogu Presii­
diumi aukirjaga.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees J. Eichfeld. 

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e 1.

Tallinn, 24. mail 1958.

97. Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

Kingissepa linna piiri muutmisest.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidium otsustab: 

Kinnitada Kingissepa linna piir vastavalt lisale.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees J. Eichfeld. 

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e 1.

Tallinn, 24. mail 1958.

Lisa
Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 

24. mai 1958. a. seadluse juurde.

Kingissepa linna piiri kirjeldus.
Kingissepa linna piirijoon kulgeb skeemil mär­

gitud piiripunktist nr. 1, mis asub 1. Mai kolhoosi 
ja Kuressaare kolhoosi maakasutuste piiril raud-

95» Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской 

ССР
о награждении тов. Шифера Р. И. Почетной

грамотой Президиума Верховного Совета 
Эстонской ССР.

В связи с 75-летием со дня рождения и отме­
чая заслуги в революционном движении, на­
градить персонального пенсионера тов. Ши­
фера Роберта Ивановича Почетной грамотой 
Президиума Верховного Совета Эстонской 
ССР.

Председатель Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР И. Эйхфельд.

Секретарь Президиу.ма Верховного 
Совета Эстонской ССР А. Крюндель.

Таллин, 24 мая 1958 г.

9в. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской 

ССР
о награждении тов. Тигане Л. Ю. Почетной

грамотой Президиума Верховного Совета 
Эстонской ССР.

В связи с 50-летием со дня рождения и за 
заслуги в развитии детской литературы награ­
дить писателя тов. Тигане Лейду Юхановну 
Почетной грамотой Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР.

Председатель Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР И. Эйхфельд.

Секретарь Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР А. Крюндель.

Таллин, 24 мая 1958 г.

97. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской

ССР
об изменении границы города Кингисепп.

Президиум Верховного Совета Эстонской 
ССР постановляет:

Утвердить границу города Кингисепп со­
гласно приложению.

Председатель Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР И. Эйхфельд. 

Секретарь Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР А. Крюндель. 

Таллин, 24 мая 1958 г.

Приложение
к Указу Президиума Верховного Совета 

Эстонской ССР от 24 мая 1958 г.

Описание границы города Кингисепп.
Граница города Кингисепп начинается с 

разгранпункта, означенного на схематическом 
плане № 1, который находится на южном краю



tee muldkeha lõunapoolsel serval, mööda raudtee 
muldkeha lõunapoolset serva piiripunktini nr. 2; sealt 
läbi Kuressaare kolhoosi maakasutuse piiripunktini 
nr. 3 ja edasi piiripunktini nr. 4. Piiripunktist nr. 4 
kulgeb piirijoon linna vana piirijoont mööda läbi piiri­
punktide nr. 5, nr. 6, nr. 7 piiripunktini nr. 8. Piiri­
punktist nr. 8 läheb piirijoon sirgjoont mööda lääne 
suunas Kuressaare lahe kaldal asuva piiripunktini 
nr. 9 ja sealt mööda Kuressaare lahe kallast piiri­
punktini nr. 10. Edasi kulgeb piirijoon loode suunas 
Väikse (Linnu) lahe kaldal asuva piiripunktini nr. 11 
ja piki Väikse (Linnu) lahe idakallast piiripunktini 
nr. 12, sealt sirgjoont mööda põhja suunas piiripunk­
tini nr. 13 ja edasi linna vana piirijoont mööda piiri­
joone lähtepunktini nr. 1.

Samuti kuulub Kingissepa linna territooriumisse 
Kuressaare lahes asuv Laiamaa saar.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e 1.

5)8. Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

Rakvere linna piiri laiendamisest.

Eesti NSV Ülemnõukogu * Presiidium otsustab:

Kinnitada Rakvere linna piir vastavalt lisale.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees J. Ei ch Feld.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e 1.

Tallinn, 24. mail 1958.

Lisa
Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 

24. mai 1958. a. seadluse juurde.

Rakvere linna piiri kirjeldus.
Rakvere linna piir algab ETKVL-i Tõrma Karus- 

loomakasvanduse ja Vinni sovhoosi Sõpruse osakonna 
maakasutuste ühisest piiripunktist (skeemilisel plaa­
nil punkt 1) ja kulgeb lääne suunas mööda 
ETKVL-i Tõrma Karusloomakasvanduse maakasu­
tuse ja Tõrma surnuaia piiri ning otse edasi üle 
Rakvere—Väike-Maarja maantee kuni ETKVL-i 
Tõrma Karusloomakasvanduse maakasutuse piirini 
(punkt 2);

edasi kulgeb piir algul põhja ja siis lääne suunas 
mööda El KVL-i Tõrma Karusloomakasvanduse 
maakasutuse piiri (punktini 3) ning siis uuesti põhja 
suunas läbi «Energia» kolhoosi, Rakvere külanõu-

железнодорожной насыпи, на границе между 
землепользованиями колхоза «1 Мая» и кол­
хоза «Курессааре» и проходит по южному краю 
железнодорожной насыпи до разгранпункта 
№ 2, оттуда через землепользование колхоза 
«Курессааре» до разгранпункта № 3 и даль­
ше до разгранпункта № 4. Из разгранпункта 
№ 4 граница проходит по старой границе го­
рода через разгранпункты №№ 5, 6, и 7 до раз­
гранпункта № 8. Из разгранпункта № 8 гра­
ница проходит по прямой линии на запад до 
разгранпункта № 9, находящегося на берегу 
Курессаареского залива и оттуда по берегу 
Курессаареского залива до разгранпункта 
№ 10. Дальше граница проходит в северо-за­
падном направлении до разгранпункта № 11, 
находящегося на берегу озера Вяйкелахт 
(Линну) и вдоль восточного берега озера Вяй­
келахт (Линну) до разгранпункта № 12 и от­
туда по прямой линии на север до разгран­
пункта № 13 и дальше по старой границе го­
рода до исходного пункта № 1.

К территории города Кингисепп относится 
также остров Лайамаа в заливе Курессааре.

Секретарь Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР А. Крюндель.

98. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской 

ССР
о расширении границы города Раквере.

Президиум Верховного Совета Эстонской 
ССР постановляет:

Утвердить границу горрда Раквере согласно 
приложению.

Председатель Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР И. Эйхфельд.

Секретарь Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР А. Крюндель.

Таллин, 24 мая 1958 г.

Приложение
к Указу Президиума Верховного Совета 

Эстонской ССР от 24 мая 1958 г.

Описание границы города Раквере.
Граница города Раквере начинаеся от об­

щего между землепользованиями Тырмаского 
звероводства ЭРСГ10 и отделения «Сыпрус» 
совхоза «Винни» разгранпункта (на схемати­
ческом плане пункт № 1) и проходит в запад­
ном направлении по границе землепользования 
Тырмаского звероводства ЭРСПО и Тырма­
ского кладбища и прямо дальше через шоссе 
Раквере — Вяйке-Маарья до границы земле­
пользования Тырмаского звероводства ЭРСПО 
(пункт № 2);

далее граница проходит сначала в север­
ном и затем в западном направлении по гра­
нице землепользования Тырмаского зверовод­
ства ЭРСПО (до пункта № 3) и опять снова



kogu ja jällegi «Energia» kolhoosi maakasutuste kuni 
nimetatud kolhoosi maakasutuse piiril asuva piiripunk­
tini (punkt 4), mis asub loode pool Rakvere—Mäda­
pea maanteed;

edasi kulgeb piir põhja ja loode suunas mööda 
«Energia» kolhoosi maakasutuse piiri kuni nimetatud 
kolhoosi maakasutuse piiril asuva piiripunktini (punkt 
5), seält edasi kulgeb piir lääne ja põhja suunas läbi 
«Energia» kolhoosi maakasutuse (läbi punkti 6) kuni 
sama kolhoosi maakasutuse piiril asuva piiripunktini 
(punkt 7);

edasi kulgeb piir põhja suunas mööda «Energia» 
kolhoosi maakasutuse piiri kuni Kullaaru puukooli 
maakasutuse piirini (punkt 8), seält kulgeb piir üld­
suunaga kirdesse mööda Kullaaru puukooli ja «Val­
guse» kolhoosi maakasutuste piiri kuni linna endise 
piirini (punkt 9);

edasi kulgeb piir kirde suunas mööda linna endist 
piiri kuni Vinni sovhoosi Roodevälja osakonna maa­
kasutuse piirini (punkt 10), sealt edasi kulgeb piir 
üldsuunaga kagusse mööda Vinni sovhoosi Roode­
välja osakonna maakasutuse piiri kuni Kalinini- 
nimelise kolhoosi maakasutuse piirini (punkt 11);

edasi kulgeb piir ida suunas mööda Kalinini- 
nimelise kolhoosi maakasutuse piiri kuni Vinni sov­
hoosi Roodevälja osakonna maakasutuse piirini (punkt 
12), kust kulgeb lõuna suunas mööda nimetatud maa­
kasutuse piiri kuni sellel piiril asuva piiripunktini 
(punkt 13);

edasi kulgeb piir üldsuunaga lõunasse läbi Vinni 
sovhoosi Roodevälja osakonna maakasutuse (läbi 
punkti 14) kuni selle maakasutuse piiril asuva piiri­
punktini (punkt 15) ning sealt edela suunas mööda 
selle maakasutuse piiri kuni piiril asuva piiripunktini 
(punkt 16);

edasi kulgeb piir lõuna suunas läbi Vinni sovhoosi 
Roodevälja osakonna maakasutuse kuni sama sovhoosi 
Sõpruse osakonna maakasutuse piirini (punkt 17) 
ning sealt üldsuunaga lõunasse mööda nimetatud piiri 
kuni Rakvere internaat-kooli maakasutuse piirini 
(punkt 18);

edasi kulgeb piir edela suunas mööda Rakvere 
internaat-kooli maakasutuse piiri kuni Vinni sovhoosi 
Sõpruse osakonna maakasutuse piirini (punkt 19)

в северном направлении через землепользова­
ния колхоза «Энергия», Раквереского сель­
ского Совета и опять же через землепользова­
ние, колхоза «Энергия» до находящегося на 
границе землепользования упомянутого кол­
хоза разгранпункта (пункт № 4), который на­
ходится северо-западнее шоссе Раквере — 
Мядапеа;

далее граница проходит в. северном и се­
веро-западном направлении по границе зем­
лепользования колхоза «Энергия» до находя­
щегося на границе землепользования упомя­
нутого колхоза разгранпункта (пункт № 5), 
оттуда дальше граница проходит в западном 
и северном направлении через землепользова­
ние колхоза «Энергия» (через пункт № 6) до 
находящегося на границе землепользования 
этого же колхоза разгранпункта (пункт №7);

далее граница проходит в северном напра­
влении по границе землепользования колхоза 
«Энергия» до границы землепользования Кул- 
лааруского питомника (пункт № 8), оттуда 
граница проходит в общем направлении на се­
веро-восток по границе землепользований Кул- 
лааруского питомника и колхоза «Вальгус» 
до прежней границы города (пункт №9);

далее граница проходит в северо-восточ­
ном направлении по прежней границе города 
до границы землепользования отделения 
«Роодевялья» совхоза «Винни» (пункт № 10), 
оттуда дальше граница проходит в общем на­
правлении на юго-восток по границе земле­
пользования отделения «Роодевялья» совхоза 
«Винни» до границы землепользования кол­
хоза им. Калинина (пункт № 11);

далее граница проходит в восточном на­
правлении по границе землепользования кол­
хоза им. Калинина до границы землепользо­
вания отделения «Роодевялья» совхоза «Вин­
ни» (пункт № 12), откуда проходит в южном 
направлении по границе упомянутого земле­
пользования до находящегося на этой границе 
разгранпункта (пункт № 13);

далее граница проходит в общем направ­
лении на юг через землепользование отделе­
ния «Роодевялья» совхоза «Винни» (через 
пункт № 14) до находящегося на границе этого 
землепользования разгранпункта (пункт № 15) 
и оттуда в юго-западном направлении по гра­
нице этого землепользования до находя­
щегося на границе разгранпункта (пункт 
№ 16);

далее граница проходит в южном направ­
лении через землепользование отделения «Роо­
девялья» совхоза «Винни» до границы земле­
пользования отделения «Сыпрус» этого же сов­
хоза (пункт № 17) и оттуда в общем напра­
влении на юг по границе упомянутого земле­
пользования до границы землепользования 
Раквереской школы-интерната (пункт № 18);

далее граница проходит в юго-западном 
направлении по границе землепользования 
Раквереской школы-интерната до границы зем-



ning sealt edasi edela suunas mööda selle maakasutuse 
piiri kuni linna piiri alguspunktini.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ii n d e 1.

99. Eesti NSV ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

vastutuse tugevdamisest autode ja mootorrataste 
liiklus- ja ekspluatatsioonieeskirjade rikkumise eest 

Eesti NSV territooriumil.

Võitluse tõhustamiseks autode ja mootorrataste liik­
lus- ja ekspluatatsioonieeskirjade rikkumisega vaba­
riigi territooriumil Eesti NSV Ülemnõukogu Presii­
dium otsustab:

1. Kehtestada, et auto või mootorratta juhtimise 
eest ebakaines olekus, ühiskondlikku julgeolekut ohus­
tava mittekorras auto või mootorratta ekspluateerimise 
eest, samuti inimeste veo eest selleks kohandamata 
autodel — kohaldatakse elukutselistele autojuhtidele 
ia individuaalautode või mootorrataste omanikele aresti 
kuni viieteistkümne päevani või võetakse neilt Riikliku 
Autoinspektsiooni poolt ära auto või mootorratta juh­
timise luba kuni üheks aastaks.

Eeskirjade korduv rikkumine toob endaga kaasa 
auto või mootorratta juhtimise loa äravõtmise linna 
või rajooni töörahva saadikule nõukogu täitevkomitee 
administratiivkomisjoni otsusel tähtajaga ühest kuni 
viie aastani.

2. Samade eeskirjade rikkumised elukutseliste auto­
juhtide või individuaalautode ia mootorrataste omanike 
poolt, kui neil rikkumistel õn kuritahtlik iseloom või 
kui need põhjustasid inimeste surma või muid eriti 
raskeid tagajärgi, toovad endaga kaasa karistuse vas­
tavalt Eesti NSV territooriumil kehtiva kriminaalkoo­
deksi sätetele.

3. Auto või mootorratta juhiloata juhtimise eest 
võetakse süüdlased vastutusele administratiivkorras ia 
karistatakse täitevkomitee administratiivkomisjoni ot­
susel rahatrahviga kuni 1000 rubin suuruses summas.

Eeskirjade korduva või raskeid tagajärgi põhjusta­
nud rikkumise korral võetakse süüdlased kriminaalvas­
tutusele ja karistatakse vabadusekaotusega kuni kümne 
aastani.

4. Autode ia mootorrataste kasutamise ja tehnilise 
seisukorra eest vastutavaid ametiisikuid, kes teadlikult 
võimaldasid kasutada ühiskondlikule julgeolekule oht­
likke mittekorras autosid ja rikkusid autojuhtide töö- 
režiimi, karistatakse linna või rajooni töörahva saa­
dikute nõukogu täitevkomitee administratiivkomisjoni 

p«,otsusel rahatrahviga kuni 1000 rubla; eeskirjade kor-

лепользования отделения «Сыпрус» совхоза 
«Винни» (пункт № 19) и оттуда дальше в юго- 
западном направлении по границе этого зем­
лепользования до начального пункта границы 

"города.
Секретарь Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР А. Крюндель.

99. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской 

ССР
об усилении ответственности за нарушение 

правил движения и эксплуатации автомото­
транспорта на территории Эстонской ССР.

В целях усиления борьбы с нарушением пра­
вил движения и эксплуатации автомототранс­
порта на территории республики Президиум 
Верховного Совета Эстонской ССР постанов­
ляет:

1. Установить, что водители-профессионалы и 
индивидуальные владельцы автомототранспор­
та за вождение машин в нетрезвом состоянии, 
эксплуатацию неисправного автомототранспор­
та, угрожающего общественной безопасно­
сти, а также за перевозку людей в необорудо­
ванных для этого автомашинах — подверга­
ются аресту до 15 суток или лишаются Госав- 
тоинспекцией прав на управление автомото­
транспортом на срок до одного года.

Те же нарушения при повторных случаях 
влекут лишение прав на управление автомото­
транспортом по решению административной 
комиссии исполкомов городских или район­
ных Советов депутатов трудящихся сроком от 
одного года до пяти лет.

2. Те же нарушения, совершенные водите- 
лями-профессионалами или индивидуальными 
владельцами автомототранспорта, если они но­
сят злостный характер или повлекли гибель 
людей, а также другие особо тяжкие последст­
вия, влекут наказание, предусмотренное соот­
ветствующими статьями Уголовного кодекса, 
действующего на территории Эстонской ССР.

3. За управление автомототранспортом без 
соответствующих прав на управление, винов­
ные привлекаются к административной ответ­
ственности — денежному штрафу до 1000 руб­
лей по решению административной комиссии 
исполкома.

При повторных нарушениях, а также при 
нарушениях, повлекших тяжкие последствия, 
виновные привлекаются к уголовной ответст­
венности — лишению свободы до десяти лет.

4. Должностные лица, ответственные за ис­
пользование и техническое состояние автомо­
тотранспорта, заведомо допустившие использо­
вание неисправного автомототранспорта, угро­
жающего общественной безопасности, и нару­
шившие режим работы водителей, подверга­
ются решением административной комиссии



duva rikkumise või raskeid tagajärgi põhjustanud 
rikkumise korral aga võetakse need ametiisikud kri­
minaalvastutusele.

5. Käesoleva seadluse § 1 lg. I ettenähtud aresti 
rakendatakse samas korras, mis õn ette nähtud Eesti 
NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 18. jaanuari 1957. a. 
seadluse «Vastutusest huligaanse käitumise eest» täit­
miseks.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees J. Eichfeld. 

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e l.

Tallinn, 24. mail 1958.

li)0« Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

kriminaalvastutuse tugevdamisest passide sissercgist- 
reerimise eeskirjade kuritahtliku rikkumise eest.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidium otsustab:

Kehtestada, et isikud, kes pärast seda, kui neile mii- 
litsaorganite poolt õn tehtud kirjalik hoiatus lahkumise 
kohta, elavad paikades, kus kehtib passi süsteem, ilma 
et nad oleksid sisse registreerinud oma passi või aju­
tise tunnistuse — karistatakse rahvakohtu otsusel 
vabadusekaotusega kuni ühe aasta ja kuue kuuni.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees J. Eichfeld. 

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e 1.

Tallinn, 24. mail 1958.

101. Eesti NSV ülemnõukogu Presiidiumi 
seadlus

lasterikaste emade autasustamisest ordenitega «Ema 
au» ja medalitega «Emamedal».

NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi 18. augusti 
1944. a. seadluse alusel autasustada NSV Liidu 
Ülemnõukogu Presiidiumi nimel:

A. Emasid, kes õn sünnitanud ja 
kasvatanud üheksa last 

I järgu ordeniga «Ema au»:

Haapsalu rajoon.
1. Maide, Amilde Johannese t. — kolhoosnik 

«Kalevipoja» kolhoosis.

исполкомов городских или районных Советов 
депутатов трудящихся денежному штрафу до 
1000 рублей; при повторных случаях, а также 
если эти нарушения привели к тяжелым по­
следствиям, эти должностные лица привлека­
ются к уголовной ответственности.

5. Применение ареста, установленного аб­
зацем первым ст. 1 настоящего Указа, произ­
водится в соответствии с порядком, установ­
ленным для исполнения Указа Президиума 
Верховного Совета Эстонской ССР от 18 ян­
варя 1957 года «Об ответственности за мел­
кое хулиганство».

Председатель Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР И. Эйхфельд. 

Секретарь Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР А. Крюндель. 

Таллин, 24 мая 1958 г.

1<)<>„ Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской

ССР
об усилении уголовной ответственности за 
злостные нарушения правил паспортной 

прописки.
Президиум Верховного Совета Эстонской 

ССР постановляет:
Установить, что лица, проживающие в мест­

ности, где введена паспортная система, без 
прописки имеющихся у них паспортов или вре­
менных удостоверений, после предъявленного 
письменного предупреждения о выезде, сде­
ланного им учреждениями милиции, по приго­
вору народного суда подвергаются лишению 
свободы на срок до 1 года 6 месяцев.

Председатель Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР И. Эйхфельд. 

Секретарь Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР А. Крюндель. 

Таллин, 24 мая 1958 г.

108. Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской 

ССР
о награждении многодетных матерей орде­

нами «Материнская слава» и медалями 
«Медаль материнства».

На основании Указа Президиума Верхов­
ного Совета Союза ССР от 18 августа 1944 го­
да наградить от имени Президиума Верхов­
ного Совета Союза ССР:

А. Матерей, родивших и воспитав­
ших девять детей 

орденом «Материнская слава» I степени:

По Хаапсалускому району.
1. Майде Амильде Иоханнесовну — кол­

хозницу колхоза «Калевипоэг».



Rakvere rajoon.
2. Lukmann, Meta Eduardi t. 

külanõukogus.
tööline Uhtna

По Ракверескому району.
2. Лукманн Мету Эдуардовну 

ницу, Ухтнаский сельсовет.
работ-

B. Emasid, kes õn sünnitanud ja
kasvatanud kaheksa last 

II järgu ordeniga «Ema au»:

Abja rajoon.
1. Tselištševa, Lizetta Ivani t. — koduperenaine 

Polli külanõukogus.

Elva rajoon.
2. Saadjärv, Elveera Teodori t. — kolhoosnik 

«Võimsa Jõu» kolhoosis.

Harju rajoon.
3. Neljubova, Maria Ivani t. — koduperenaine 

Raasiku külanõukogus.

Türi rajoon.
4. Kalam, Laine Matsi t. — kolhoosnik «Rahu» 

kolhoosis.

Viljandi rajoon.
3. Teesalu, Iida Mihkli t. — kolhoosnik «Sirbi 

ja Vasara» kolhoosis.

C. Emasid, kes õn sünnitanud ja
kasvatanud seitse last 
III järgu ordeniga «Ema au»:

Otepää rajoon.
1. Avald, Leida Mihkli t. — koduperenaine Ote­

pää linnas.

Rakvere rajoon.
2. Piigli, Ilse Karli t. — koduperenaine Kaarli 

külanõukogus.

Räpina rajoon.
3. Tenson, Helene Gustavi t. — kolhoosnik Laane 

kolhoosis.

Tapa rajoon.
4. Lusmägi, Armilde Mardi t. — kolhoosnik 

А. H. Tammsaare nimelises kolhoosis.

Tartu rajoon.
■ 5. Pabut, Hilda Pauli t. — kolhoosnik Kalimini- 

nimelises kolhoosis.

Võru rajoon.
6. Tombak, Aino Alfredi t. — koduperenaine 

Võru linnas.

D. Emasid, kes õn sünnitanud ja
kasvatanud kuus last 

I järgu medaliga «Emamedal»:

Elva rajoon.
1. Jurjev, Aliide Juhani t. — kolhoosnik Vella- 

vere kolhoosis.

Harju rajoon.
2. Allemann, Helju Jaani t. 

V. I. Lenini nimelises kolhoosis.
kolhoosnik

Б. Матерей, родивших и воспитав­
ших восемь детей 

орденом «Материнская слава» II степени:

По Абьяскому району.
1. Целищеву Лизетту Ивановну — домаш­

нюю хозяйку, Полянский сельсовет.

По Эльваскому району.
2. Саадъярв Эльвээру Теодоровну — кол­

хозницу колхоза «Выймас Йыуд».

По Харьюскому району.
3. Нелюбову Марию Ивановну — домаш­

нюю хозяйку, Раазикуский сельсовет.

По Тюрискому району.
4. Калам Лайне Матсовну — колхозницу 

колхоза «Раху».

По Вильяндискому району.
5. Тээсалу Иду Михкелевну — колхозницу 

колхоза «Сирп я Вазар».

В. Матерей, родивших и воспитав­
ших семь детей 

орденом «Материнская слава» III степени:

По Отепяскому району.
1. Авальд Лейду Михкелевну — домаш­

нюю хозяйку, город Отеля.

По Ракверескому району.
2. Пийгли Ильзе Карловну — домашнюю 

хозяйку, Каарлиский сельсовет.

По Ряпинаскому району.
3. Тенсон Хелене Густавовну — колхоз­

ницу колхоза «Лаане».

По Тапаскому району.
4. Лусмяги Армильде Мартовну — колхоз­

ницу колхоза имени А. X. Таммсааре.

По Тартускому району.
5. Пабут Хильду Пауловну — колхозницу 

колхоза имени Калинина.

По Вырускому району.
6. Томбак Айно Альфредовну — домаш­

нюю хозяйку, город Выру.

Г. Матерей, родивших и воспитав­
ших шесть детей 

медалью «Медаль материнства» I степени:

По Эльваскому району.
1. Юрьев Алийде Юхановну — колхозницу 

колхоза «Веллавере».

По Харьюскому- району.
2. Аллеманн Хелью Яановну — колхозницу 

колхоза имени В. И. Ленина.



3. Kaupmees, Endla Johannese t. — valvur 
Harju Rajoonidevahelises Ehitus- ja Remonditrustis.

Jõhvi rajoon.
4. Julina, Anna Mihhaili t. — koduperenaine 

Ahtme linnas.

Kingissepa rajoon.
5. Jäe, Meta — kolhoosnik «Kungla» kolhoosis.

6. Kilumets, Antonina Kirilli t. — kolhoosnik 
«Esimese Mai» kolhoosis.

Kiviõli rajoon.
7. Heinmaa, Salme-Elfriede Heino t. — kol­

hoosnik Viktor Kingissepa nimelises kolhoosis.

Paide rajoon.
8. Paimets, Hilda Joosepi t. — kolhoosnik «Või­

du» kolhoosis.

3. Каупмээс Эндлу Йоханнесовну — сто­
рожа Харыоского между районного ремонтно- 
строительного треста.

По йыхвискому району.
4. Юлину Анну Михайловну — домаш­

нюю хозяйку, город Ахтме.

По Кингисеппскому району.
5. Яэ Мету — колхозницу колхоза «1<ун- 

гла».
6. Килуметс Антонину Кирилловну — кол­

хозницу колхоза «Эзимене Май».

По Кивиылискому району.
7. Хейнмаа Сальме-Эльфриде Хейновну — 

колхозницу колхоза имени Виктора Кинги­
сеппа.

По Пайдескому району.
8. Пайметс Хильду Иоозеповну — колхоз­

ницу колхоза «Выйт».

Pärnu Unn.
9. Eggert, Elvi Juhani t. — tööline Sindi I Det­

sembri nimelises Vabrikus.

По городу Пярну.
9. Эггерт Эльви Юхановну — работницу 

Синдиской фабрики имени 1-го декабря.

Rakvere rajoon.
10. Liidaru, Leida Eduardi t. — Ubja kaupluse 

juhataja.

По Ракверескому району.
10. Лийдару Лейду Эдуардовну — заведу­

ющую Убьяским магазином.

Rapla rajoon.
11. Ostašnikova, Pavlina Jefimi t. — kodupere­

naine Kohila töölisalevis.

По Рапласкому району.
11. Осташникову Павлину Ефимовну — до­

машнюю хозяйку, рабочий поселок Кохила.

Tartu linn.
12. Sudamoikina, Zinaida Sergei t. — majahoidja 

majavalitsuse grupis nr. 27.

По городу Тарту.
12. Судамойкину Зинаиду Сергеевну — 

дворника домоуправленческой группы № 27.

Valga rajoon.
13. Kablukova, Liivia Augusti t. — koduperenaine 

Valga linnas.

По Валгаскому району.
13. Каблукову Лийвию Аугустовну — до­

машнюю хозяйку, город Валга.

Väike-Maarja rajoon.
14. Aiandi, Asia Augusti t. — tööline Rudolf 

Pälsoni nimelises sovhoosis.
15. Meidla, Helgi Aleksandri t. — koduperenaine 

Väike-Maarja külanõukogus.

По Вяйке-Маарьяскому району.
14. Аланди Асту Аугустовну — работницу 

совхоза имени Рудольфа Пяльсона.
15. Мейдла Хельги Александровну — до­

машнюю хозяйку, Вяйке-Маарьяский сельсо­
вет.

Е. Emasid, kes õn sünnitanud ja 
kasvatanud viis last 

II järgu medaliga «Emamedal»:

Elva rajoon.
1. Paats, Leida — tööline Nõo sovhoosi Lembitu 

osakonnas.
2. Vinogradova, Maria Vassili t. — kodupere­

naine Nõo külanõukogus.

Haapsalu rajoon.
3. Uusmaa, Linda Augusti t. — kolhoosnik Ka- 

linini-nimelises kolhoosis.

Harju rajoon.
4. Mesi, Pärja Jaani t. — kolhoosnik «Tuleviku» 

kolhoosis.
5. Steinberg, Laine Kustase t. — kolhoosnik

I. Mitšurini nimelises kolhoosis.

Д. Матерей, родивших и воспитав­
ших пять детей

медалью «Медаль материнства» II степени:

По Эльваскому району.
1. Паате Лейду — работницу Лембиту- 

ского отделения совхоза «Ныо».
2. Виноградову Марию Васильевну — до­

машнюю хозяйку, Ныоский сельсовет.

По Хаапсалускому району.
3. Уусмаа Линду Аугустовну — колхоз­

ницу колхоза имени Калинина.

По Харьюскому району.
4. Мези Пярью Яановну — колхозницу кол­

хоза «Тулевик».
5. Штсйнберг Лайне Кустасовну — кол­

хозницу колхоза имени И. Мичурина.



6. Vahtras, Lydia Jakobi t. — kolhoosnik «Ma­
jaka» kolhoosis.

Jõhvi rajoon.
7. Jung, Praskovja Gavrili t. — koduperenaine 

Ahtme linnas.
8. Mets, Linda Augusti t. — kolhoosnik Tam­

miku kolhoosis.

Kallaste rajoon.
9. Kuznetsova, Marfa Perfili t.' — kolhoosnik 

Viktor Kingissepa nimelises kolhoosis.

Kilingi-Nõmme rajoon.
10. Kalvik, Ester Georgi t. — kolhoosnik «Ka­

luri» kolhoosis.
11. Ruusmaa, Julia J о anni t. — kolhoosnik Lenini- 

nimelises kolhoosis.
12. Tiit, Alma Augusti t. — kolhoosnik «Koidu» 

kolhoosis.

Kingissepa rajoon.
13. õunpuu, Hilda Riidu t. — koduperenaine 

Pihtla külanõukogus.

Mustvee rajoon.
14. Mänd, Ellen Otto t. — koduperenaine Tudu­

linna külanõukogus.

Märjamaa rajoon.
15. Vassiljeva, Laine Aleksandri t. — kodupere­

naine Märjamaa alevis.

Narva linn.
16. Artemenko, Lempi Stepan! t. — koduperenaine 

Narva-Jõesuu kuurortalevis.

Orissaare 'rajoon.
17. Ränk, Salomonia Aleksandri t. — kolhoosnik 

«Ühise Jõu» kolhoosis.
18. Saluste, Liidia Ivani t. — kolhoosnik «Ühis- 

maa» kolhoosis.

Paide rajoon.
19. Sillamaa, Selfiede Juliuse t. — kolhoosnik 

M. I. Kalinini nimelises kolhoosis.

Põltsamaa rajoon.
20. Pent, Hilda Voldemari t. — kolhoosnik 

V. I. Lenini nimelises kolhoosis.

Põlva rajoon.
21. Järvsoo, Evi-Auguste Augusti t. — tööline 

Mooste sovhoosis.
22. Kepp, Helmi Andre t. — kolhoosnik M. 1. 

Kalinini nimelises kolhoosis.

6. Вахтрас Лидию Якобовну — колхоз­
ницу колхоза «Маякас».

По Йыхвискому району.
7. Юнг Прасковью Гавриловну — домаш­

нюю хозяйку, город Ахтме.
8. Мете Линду Аугустовну — колхозницу 

колхоза «Таммику».

По Калластескому району.
9. Кузнецову Марфу Перфиловну — кол­

хозницу колхоза имени Виктора Кингисеппа.

По Килинги-Ныммескому району.
10. Кальвик Эстер Георгиевну — колхоз­

ницу колхоза «Калур».
11. Руусмаа Юлию Иоанновну — колхоз­

ницу колхоза имени Ленина.
12. Тийт Альму Аугустовну — колхозницу 

колхоза «Койт».
По Кингисеппскому району.

13. Ыунпуу Хильду Рийтовну — домашнюю 
хозяйку, Пихтлаский сельсовет.

По Муствээскому району.
14. Мянд Эллен Оттовну — домашнюю хо­

зяйку, Тудулиннаский сельсовет.

По Мярьямааскому району.
15. Васильеву VIайне Александровну — до­

машнюю хозяйку, поселок Мярьямаа.

По городу Нарва.
16. Артеменко Лемпи Степановну — домаш­

нюю хозяйку, курортный поселок Нарва-Йыэ-
суу.

По Ориссаарескому району.
17. Рянк Саломонию Александровну — кол­

хозницу колхоза «Юхине Йыуд».
18. Салусте Лидию Ивановну — колхоз­

ницу колхоза «Юхисмаа».

По Пайдескому району.
19. Силламаа Зельфиде Юлиусовну — кол­

хозницу колхоза имени М. И. Калинина.

По Пыльтсамааскому району.
20. Пент Хильду Вольдемаровну — колхоз­

ницу колхоза имени В. И. Ленина.

По Пыльваскому району.
21. Ярвсоо Эви-Аугусте Аугустовну — ра­

ботницу совхоза «Моосте».
22. Кепи Хельми Андревну — колхозницу 

колхоза имени М. И. Калинина.

Rakvere rajoon.
23. Koka, Marta Aleksandri t. — koduperenaine 

Rakvere külanõukogus.

Rapla rajoon.
24. Allikmäe, Laine Augusti t. — tööline Kohila 

karusloomade kasvatamise sovhoosis.
25. Kruuk, Helene Jaagupi t. — tööline Vahastu 

Metsamajandis.
26. Pihlamäe, Meeta Gustavi t. — koduperenaine 

Juuru külanõukogus.

По Ракверескому району.
23. Кока Марту Александровну — домаш­

нюю хозяйку, Раквереский сельсовет.

По Ряпинаскому району.
24. Алликмяэ Л айне Аугустовну — работ­

ницу зверосовхоза «Кохила».
25. Круук Хелене Яагуповну — работницу 

Вахастуского лесхоза.
26. Пихламяэ Мээту Густавовну — домаш­

нюю хозяйку, Юуруский сельсовет.



Suure-Jaani rajoon.
27. Puss, Vilma Mihkli t. — tööline Võhma Liha­

kombinaadis.

По Сууре-Яанискому району.
27. Пусс Вильму Михкелевну — работницу 

Выхмаского мясокомбината.

Tartu linn.
28. Ahvenainen, Katerina Karli t. — kodupere­

naine.

По городу Тарту.
. 28. Ахвенайнен Катерину Карловну — до­

машнюю хозяйку.

Tartu rajoon.
29. Sults, Alma Peetri t. — kolhoosnik Lenini- 

nimelises kolhoosis.

По Тартускому району.
29. Суйте Альму Пээтеровну — колхозницу 

колхоза имени Ленина.

Vastseliina rajoon.
30. Kolli, Elena Stepani t. — kolhoosnik «Rahu 

eest» kolhoosis.

Viljandi rajoon.
31. Lehtla, Hilda Alfredi t. — kolhoosnik «Val­

guse» kolhoosis.

Võru rajoon.
32. Aia, Sinaida Augusti t. — kolhoosnik V. Kin­

gissepa nimelises kolhoosis.
33. Needo, Eha Edgari t. — koduperenaine Ka­

saritsa külanõukogus.
34. Trolla, Alviine Juhani t. — kolhoosnik Muna­

mäe kolhoosis.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
esimees J. Ei ch Feld.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
sekretär А. К r ü n d e 1.

Tallinn, 24. mail 1958.

По Вастселийнаскому району.
30. Кылли Елену Степановну — колхозницу 

колхоза «Раху Ээст».

По Вильяндискому району.
31. Лехтла Хильду Альфредовну — колхоз­

ницу колхоза «Валгус».

По Вырускому району.
32. Айа Зинаиду Аугустовну — колхозницу 

колхоза имени В. Кингисеппа.
33. Нээдо Эху Эдгаровну — домашнюю хо­

зяйку, Казаритсаский сельсовет.
34. Тролла Альвийне Юхановну — колхоз­

ницу колхоза «Мунамяэ».

Председатель Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР И. Эйхфельд.

Секретарь Президиума Верховного 
Совета Эстонской ССР А. Крюндель.

Таллин, 24 мая 1958 г.

И.

Ю2е Eestimaa Kommunistliku Partei Keskkomitee
ja

Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

maisi kasvatamisest vabariigi kolhoosides 
ja sovhoosides.

Eestimaa KP Keskkomitee ja Eesti NSV Minist­
rite Nõukogu märgivad, et mahlakate söötade toot­
mine, sealjuures silo valmistamine vabariigi kolhoo­
sides ja sovhoosides jääb maha loomakasvatuse suu­
renenud vajadustest ega vasta piima kogutoodangu 
edasise tõstmise ja lehmade produktiivsuse suurenda­
mise ülesandele.

1957. aastal valmistati kolhoosides silo kõigest 1,6 
tonni ja sovhoosides 4,9 tonni iga lehma kohta.

See tõsine puudus söödabilansis õn Eesti NSV 
oludes kõrvaldatav saagirohkete silokultuuride ja 
esmajärjekorras maisi ulatuslikuma kasvatamise 
arvel.

102. Постановление 
Центрального Комитета Коммунистической 

партии Эстонии 
и

Совета Министров Эстонской ССР 
о выращивании кукурузы в колхозах и совхо­

зах республики.

ЦК КГ1 Эстонии и Совет Министров Эстон­
ской ССР отмечают, что производство сочных 
кормов, в частности силоса, в колхозах и сов­
хозах республики отстает от возросших по­
требностей животноводства и не соответствует 
задачам по дальнейшему увеличению вало­
вого надоя молока и повышению продуктив­
ности коров.

В 1957 году в колхозах было заготовлено си­
лоса всего лишь по 1,6 тонны и в совхозах по 
4,9 тонны на одну корову.

Этот серьезный недостаток в кормовом ба­
лансе в условиях Эстонской ССР можно вос­
полнить за счет большего выращивания высо­
коурожайных силосных культур и в первую 
очередь кукурузы.



Kolhooside ja sovhooside kogemused näitavad, 
et kui maisi kasvatamisse suhtuda nii nagu tarvis, 
annab ta head haljasmassisaaki vabariigi kõigis ra­
joonides. Möödunud aastal oli maisi keskmine hek­
tarisaak sovhoosides 220 tsentnerit, põllumajandus­
tehnikumide õppemajandites 332 tsentnerit ja kolhoo­
sides iile 100 tsentneri — seega suurem kui ühelgi 
teisel silokultuuril.

Paljud kolhoosid ja sovhoosid saavad iga aasta 
rohket ja püsivat maislsaaki. Nii koguti Tõrva ra­
jooni «Sõpruse» kolhoosis 1957. aastal maisi haljas- 
massi 550 tsentnerit igalt hektarilt, Rakvere rajooni 
«Viisnurga» kolhoosis — 450 tsentnerit ja Sõmer­
palu sovhoosis — 558 tsentnerit. Rikkalik oli maisi- 
saak 1957. aastal kä Pilu, Habaja, Kureküla jt. sov­
hoosides. Kõrged maisisaagid neis majandeis saa­
vutati tänu põldude õigele valikule, vajalikul hulgal 
orgaaniliste ja mineraalväetiste andmisele ning agro­
tehnika nõuetest kinnipidamisele mullaharimisel, kül­
vil ja põldude hooldamisel.

Kureküla sovhoos sai 1957. aastal 50 hektaril 
maisipõldudel 425 tsentnerit haljasmassi igalt hek­
tarilt ja varus iga lehma kohta 5 tonni maisisilo. 
Mais külvati pärast rühvelkultuure, millele oli antud 
40 tonni ja rohkem orgaanilist väetist hektari kohta, 
kuna mais sai ainult mineraalväetist.\ Külv toimus 
mulla 10-kraadise temperatuuri juures laiarealiselt, 
suure idanemisvöimega зеещпе külvinorm oli 80 kg 
hektarile. Külimasin oli varustatud reavahede mär­
kijatega, mis võimaldas kolmandal-neljandal päeval 
pärast külvi läbi viia kerge muldamise. Enne maisi- 
tõusmete ilmumist toimus kolme- ja neljakordne 
äestamine keskmiste äketega, millega hävitati põhi­
line osa umbrohust. Maisitõusmele ilmumisel toi­
mus äestamine kergete äketega ja vaheltharimine kuni 
kolmel korral. Väga tähtis õn see, et maisisilo sööt­
ühiku omahind oli selles majandis 55,6 kopikat, kar­
tulil aga 82,6 kopikat ja söödajuurviljal 1 rubla 
20 kopikat. Kehtna õppemajandis ja reas kolhoosi­
des oli maisisilo omahind samuti üle kahe korra 
madalam kartuli ja söödajuurvilja omahinnast.

Hoolimata maisi ilmsetest eelistest paljude teiste 
kultuuridega võrreldes, rikutakse reas kolhoosides ja 
sovhoosides agrotehnikat selle tähtsa kultuuri külva­
misel ja kasvatamisel, mille tagajärjel maisisaak õn 
madal ja maisi külvipinda vähendatakse igasuguse 
põhjuseta. Näiteks selle tõttu, et Kamara sovhoosis 
1957. a. ei peetud kinni põhilistest agrotehnilistest 
nõuetest, saadi kõigest 40 tsentnerit maisi hektarilt. 
Üksikutes kolhoosides ja sovhoosides kasvavad mai-

Опыт колхозов и совхозов показал, что при 
должном отношении к возделыванию кукуру­
зы, она дает хорошие урожаи зеленой массы во 
всех районах республики. В прошлом году 
средний урожай кукурузы в совхозах соста­
вил 220 центнеров с гектара, в учхозах сель­
скохозяйственных техникумов 332 центнера и 
в колхозах свыше 100 центнеров, или выше чем 
любой другой силосной культуры.

Многие колхозы и совхозы ежегодно полу­
чают высокие и устойчивые урожаи кукурузы. 
Так, в колхозе «Сыпрус» Тырваского района 
в 1957 году было собрано зеленой массы по 
550 центнеров с гектара, в колхозе «Вийснурк» 
Раквереского района по 450 центнеров, в сов­
хозе «Сымерпалу» по 558 центнеров. Высокие 
урожаи кукурузы выращены в 1957 году так­
же в довхозах «Пилу», «Хабая», «Курекюла» 
и др.

Высокие урожаи в этих хозяйствах достиг­
нуты в результате правильного подбора участ­
ков под кукурузу, внесения необходимого ко­
личества органических и минеральных удобре­
ний, соблюдения требований агротехники при 
обработке почвы, посеве и уходе за посевами.

Совхоз «Курекюла» в 1957 году с площади 
50 га получил по 425 центнеров зеленой массы 
кукурузы и заложил по 5 тонн кукурузного 
силоса на корову. Этого он достиг тем, что 
размещал посевы кукурузы после пропашных 
культур, под которые вносилось по 40 и более 
тонн органических удобрений, и под кукурузу 
— только минеральные удобрения. Посев про­
изводился при температуре почвы в 10 граду­
сов широкорядным способом, при норме вы­
сева семян с высокой всхожестью 80 кило­
граммов на гектар. Сеялка была оборудована 
маркерами, обозначающими междурядия, что 
позволяло через 3—4 дня после посева прово­
дить легкое окучивание. После этого, до появ­
ления всходов кукурузы проводилось 3- и 4- 
кратное боронование средними боронами, чем 
достигалось уничтожение основной части сор­
няков. С появлением всходов кукурузы прово­
дилось боронование легкими боронами и меж­
дурядная обработка до 3 раз. Очень важно, что 
себестоимость одной кормовой единицы куку­
рузного силоса в этом хозяйстве составила
55.6 коп., тогда как по картофелю она была
82.6 коп., по кормовым корнеплодам 1 руб. 
20 коп. В учхозе «Кехтна» и в ряде колхозов 
себестоимость кукурузного силоса была также 
в два с лишним раза ниже себестоимости кар­
тофеля и кормовых корнеплодов.

Несмотря на очевидные преимущества куку­
рузы перед многими другими культурами, в 
ряде колхозов и совхозов эта важная культура 
сеется и выращивается с нарушением агротех­
ники, в результате чего урожаи кукурузы со­
бираются низкие, посевы ее без всяких осно­
ваний сокращаются.

Например, в совхозе «Камара» вследствие 
нарушения основных требований агротехники



sipõllud agrotehnika põhireeglite rikkumise tõttu 
umbrohtu ja vahel hävib mais täielikult.

Paljud partei-, nõukogude ja põllumajandusorga- 
nid ning põllumajanduse spetsialistid lepivad selle 
ebanormaalse olukorraga ega arenda tegelikult tööd 
maisi külvipinna laiendamiseks ja saagikuse tõstmi­
seks, kuigi mais õn kä Eesti NSV tingimustes parim 
kultuur kasvupinnalt suure hulga söötühikute saamise 
mõttes ja väga tähtis vahend täisväärtuslike ja oda­
vate söötade tootmise suurendamieks.

EKP Keskkomitee ja Eesti NSV Ministrite Nõu­
kogu määravad:

1. Kohustada Eesti NSV Põllumajanduse Minis­
teeriumi, partei Pärnu linnakomiteed ja Pärnu linna 
täitevkomiteed, partei rajoonikomiteesid ja rajoonide 
täitevkomiteesid saavutama tänavu otsustava pöörde 
paremusele maisi kasvatamisel siloks ja haljaslisa- 
söödaks, et järsult suurendada mahlakate söötade 
tootmist kolhoosides ja sovhoosides.

Sel eesmärgil partei Pärnu linnakomiteel ja linna 
täitevkomiteel ning partei rajoonikomiteedel ja rajoo­
nide täitevkomiteedel:

a) lähemail päevil arutada kolhoosi juhatustes põl­
lumajanduse spetsialistide osavõtul, samuti kolhoo­
side ja sovhooside partei- ja komsomoliorganisatsioo­
nides praktilisi abinõusid maisi külvipinna laiendami­
seks ja saagikuse tõstmiseks;

b) teha masina-traktorijaamade agronoomidele ja 
rajoonide põllumajanduse inspektuuridele ülesandeks 
lähemail päevil kontrollida igas kolhoosis ja sovhoo­
sis, kas maisipõllud õn õigesti välja valitud, tagades 
maisi külvamise kõige viljakamatele ja umbrohu- 
puhastele põldudele, mis ei kannata liigniiskuse all;

c) tagada vajalikus koguses orgaaniliste ja mine­
raalväetiste andmist maisipõldudele, hoolikat külvi­
eelset mullaharimist ja põldude hooldamist;

d) taotleda, et vabariigi eesrindlike kolhooside ja 
sovhooside kogemused maisikasvatuses saaksid tea­
tavaks kõigile majanditele ning leiaksid ulatuslikku 
praktilist rakendamist konkreetseid tingimusi arvesta­
des, kasutades eesrindlike kogemuste propageerimiseks 
ajakirjandust ja raadiot, eesrindlaste ettekandeid nõu­
pidamistel ja seminaridel, ekskursioone eesrindlikesse 
majanditesse jne.

2. Kohustada partei linna- ja rajoonikomiteesid, 
linnade ja rajoonide täitevkomiteesid, ELKNÜ 
Keskkomiteed, Eesti NSV Haridusministeeriumi, 
kõrgemate ja keskastme põllumajanduslike õppeasu­
tuste juhtijaid tagama kolhooside ja sovhooside 
kommunistlike noorte ja kõigi noorte, samuti põllu­
majanduslike õppeasutuste ja maakeskkoolide kom­
munistlike noorte, üliõpilaste ja õpilaste aktiivset osa­
võttu maisi kasvatamisest. Luua kommunistlike noorte 
ja noorte lülisid, kellele kinnistatakse maisipõllud

в 1957 г. получено всего лишь по 40 центнеров 
кукурузы с гектара. В отдельных колхозах и 
совхозах по тем же причинам посевы куку­
рузы зарастают сорняками и иногда полностью 
гибнут.

Многие партийные, советские и сельскохо­
зяйственные органы, специалисты сельского 
хозяйства мирятся с этим ненормальным по­
ложением и, по существу, не ведут работы по 
расширению посевов и повышению урожай­
ности кукурузы, являющейся и в условиях 
Эстонской ССР лучшей культурой по получе­
нию кормовых единиц с площади посева и 
очень важным средством в деле увеличения 
производства полноценных и дешевых кормов.

Ц1< KU Эстонии и Совет Министров Эстон­
ской ССР постановляют:

1. Обязать Министерство сельского хозяй­
ства ЭССР, Пярнуский горком партии и гор­
исполком, райкомы партии и райисполкомы 
добиться в текущем году решительного улуч­
шения в деле выращивания кукурузы на силос 
и зеленую подкормку для резкого увеличения 
производства сочных кормов в колхозах и сов­
хозах.

Б этих целях Пярнускому горкому партии и 
горисполкому, райкомам партии и райиспол­
комам:

а) в ближайшие дни обсудить на правле­
ниях колхозов, со специалистами сельского 
хозяйства, в партийных и комсомольских орга­
низациях колхозов и совхозов практические 
мероприятия по рисширению посевов и повы­
шению урожайности кукурузы;

б) вменить в обязанность агрономам МТС 
и районных инспекций по сельскому хозяйству 
проведение в ближайшие дни проверки в каж­
дом колхозе и совхозе правильности выбора 
участков под посевы кукурузы, обеспечив раз­
мещение ее на наиболее плодородных, чистых 
от сорняков и непереувлажненных полях;

в) обеспечить внесение необходимого коли­
чества органических и минеральных удобре­
ний под кукурузу, тщательную предпосевную 
обработку почвы и уход за посевами;

г) добиться, чтобы накопленный передо­
выми колхозами и совхозами республики опыт 
по выращиванию кукурузы стал достоянием 
каждого хозяйства и широко применялся на 
практике с учетом конкретных условий, ис­
пользуя для пропаганды передового опыта пе­
чать, радио, доклады передовиков на совеща­
ниях и семинарах, экскурсии в передовые хо­
зяйства и т. п.

2. Обязать горкомы и райкомы партии, гор­
исполкомы и райисполкомы, ЦК ЛКСМ Эсто­
нии и Министерство просвещения ЭССР, ру­
ководителей высших и средних сельскохозяй­
ственных учебных заведений обеспечить актив­
ное участие комсомольцев и всей молодежи 
колхозов, совхозов, а также комсомольцев, 
студентов сельскохозяйственных учебных заве­
дений и учащихся сельских средних школ в 
выращивании кукурузы. Создать комсомоль-



oma majandis või (õpilastele) lähemates kolhoosi­
des ja sovhoosides, ning organiseerida lülide vahel 
sotsialistlikku võistlust rikkaliku maisisaagi eest.

3. Kohustada Eesti NSV Põllumajanduse Minis­
teeriumi:

a) nädala jooksul välja töötama ja ajakirjandu­
ses avaldama täiendavad agrotehnilised juhtnöörid 
maisikasvatuse alal, arvestades vabariigi mullastiku 
ja kliima iseärasusi ning kolhooside, sovhooside ja 
teaduslike asutuste seniseid kogemusi maisi kasvata­
mises;

b) organiseerima maisi ulatuslikumat propageeri­
mist, kirjastades brošüüre, plakateid ja lendlehti 
maisikasvatuse eesrindlikest kogemustest, samuti ka­
sutama selleks vabariiklikku ja rajoonide ajakirjan­
dust;

c) tarvitusele võtma abinõusid, et tuua vabariiki 
sisse meie oludes kõige sobivamate ja saagirohkete 
maisisortide seemet ning varustada sellega kolhoose 
ja sovhoose;

d) vabariikliku põllumajandusnäituse ettevalmista­
misel tuleb organiseerida spetsiaalne osakond, kus 
demonstreeritakse eesrindlike majandite tulemusi 
maisikasvatuses;

e) sovhooside ning ministeeriumi õppe- ja katse­
majandite juhtidele ning põllumajanduse spetsialisti­
dele teha kohuseks tingimata külvata ja kasvatada 
maisi siloks ning lisahaliassöödaks karjale kõigis 
riiklikes majandites. Edaspidi hinnatakse nende tege­
vust kä sellest lähtudes, kas maisisaak õn majandis 
rikkalik.

4. Eestimaa KP Keskkomitee ja Eesti NSV 
Ministrite Nõukogu peavad vajalikuks juhtida partei 
Pärnu linnakomitee ja linna täitevkomitee, partei ra­
joonikomiteede, rajoonide täitevkomiteede, sovhoo­
side direktorite ja kolhooside juhatuste tähelepanu 
ebarahuldavale olukorrale enamikus majandites mah­
lakate söötade tootmise ja eriti silo valmistamise alal, 
mis takistab edukamalt lahendamast loomakasvatus­
saaduste tootmise suurendamise ja nende omahinna 
alandamise ülesannet. Seepärast õn väga tähtis selgi­
tada kõigile kolhoosnikutele ja sovhoositöölistele, et 
õn tarvis saavutada põhjalik murrang paremusele 
maisi kasvatamises, mis annab suurimal hulgal täis­
väärtuslikku ja odavat sööta pinnaühikult. Samaaeg­
selt tuleb edasi töötada mitme- ja üheaastaste hein­
taimede, valge mesika ja söödakapsa saagikuse tõst­
mise alal. Tuleb saavutada, et 1958. aastal varutaks 
igas majandis silo vähemalt 7 tonni lehma kohta 
ning täielikult rahuldataks loomakasvatuse vajadus 
haljassööda järele suvel ja sügisel.

ско-молодежные звенья, за которыми закре­
пить участки кукурузы в своем хозяйстве, или 
(для учащихся) в ближайших колхозах и сов­
хозах, организовать между звеньями социа­
листическое соревнование за получение высо­
ких урожаев кукурузы.

3. Обязать Министерство сельского хозяй­
ства ЭССР:

а) в недельный срок разработать и опубли­
ковать в печати дополнительные агротехниче­
ские указания по возделыванию кукурузы, с 
учетом почвенно-климатических особенностей 
республики и накопленного колхозами, сов­
хозами и научными учреждениями опыта в 
в этом деле;

б) организовать более широкую пропаганду 
кукурузы путем издания брошюр, плакатов и 
листовок об опыте передовиков по ее выращи­
ванию, а также использовать для этого рес­
публиканскую и районную печать;

в) принять меры к завозу и обеспечению 
колхозов и совхозов семенами высокоурожай­
ных сортов кукурузы, наиболее приспособлен­
ных к условиям республики;

г) при подготовке республиканской сельско­
хозяйственной выставки предусмотреть орга­
низацию специального раздела выставки для 
показа результатов передовых хозяйств по вы­
ращиванию кукурузы;

д) вменить в обязанность руководителям и 
специалистам сельского хозяйства совхозов и 
учебно-опытных хозяйств министерства обяза­
тельное проведение посевов и выращивание ку­
курузы на силос и зеленую подкормку для 
скота во всех государственных хозяйствах и в 
дальнейшем оценивать их деятельность с уче­
том получения высоких урожаев кукурузы в 
хозяйстве.

4. ЦК КП Эстонии и Совет Министров 
Эстонской ССР считают необходимым обра­
тить внимание Пярнуского горкома партии 
и горисполкома, райкомов партии, райиспол­
комов, директоров совхозов и правлений кол­
хозов на неблагополучное положение в боль­
шинстве хозяйств с производством сочных 
кормов и, в частности, с заготовкой силоса, 
что мешает более успешно решать задачу 
по увеличению производства животноводче­
ской продукции и удешевлению ее себестои­
мости. Поэтому, весьма важно разъяснить 
всем колхозникам и рабочим совхозов 
необходимость коренным образом улучшить 
выращивание кукурузы, дающей наибольшее 
количество полноценных и дешевых кормов с 
единицы площади, одновременно ведя даль­
нейшую работу по повышению урожайности 
многолетних и однолетних трав, белого дон­
ника, кормовой капусты. Добиться в 1958 году 
заготовки силоса в каждом хозяйстве не ме­
нее 7 тонн на корову и полного удовлетворе­
ния потребностей животноводства в зеленых 
кормах летом и осенью.



5. Kohustada Eesti NSV Põllumajanduse Minis­
teeriumi, Pärnu linna täitevkomiteed ja rajoonide 
täitevkomiteesid sisse seadma range kontroll maisi- 
seemne õige kulutamise üle ja saavutama, et seeme 
täielikult kasutataks ainult külviks.

EKP Keskkomitee Eesti NSV Ministrite
sekretär Nõukogu esimehe

L. L e n t s m a n. esimene asetäitja
V. К I a u s о n.

Tallinn, 6. mail 1958. Nr. 168.

Väljavõte.

!O^S. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

postiühenduse parandamisest maal Eesti NSV-s.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu määrab:

1. Panna Eesti NSV Sideministeeriumile sovhoo­
side, masina-traktorijaamade, remondi- ja tehnika- 
jaamade, maal asuvate ettevõtete ja asutuste tööliste 
ja teenistujate postiühendusega teenindamine, kaasa 
arvatud posti kättetoimetamine, pöörates erilist tähe­
lepanu teenindamisel esinevate puuduste kõrvalda­
misele uutes ning suurendatud sovhoosides.

2. Lubada Eesti NSV Sideministeeriumil korral­
dada kirjade ja ajalehtede ning ajakirjade kohale­
toimetamist, olenevalt tingimustest, teatud kindlatesse 
punktidesse, kuhu paigaldada abonendikapid.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees Ä. Müürisepp.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. Udras.

Tallinn, Toompea, 14. mail 1958. Nr. 177.

Väljavõte

804t Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

Eesti NSV tänavatel ja teedel liiklemise 
eeskirjadest.

^ Auto-mototranspordi liiklemise korrastamiseks 
Eesti NSV tänavatel ja teedel ning liikluseeskirjade 
kooskõlla viimiseks NSV Liidu auto-mototranspordi 
liiklemise tiiüpeeskirjadega Eesti NSV Ministrite 
Nõukogu määrab:

1. Kinnitada ja kehtestada alates 1. septembrist 
1958 Eesti NSV tänavatel ja teedel liiklemise ees­
kirjad.

2. Anda Eesti NSV Siseministeeriumi Miilitsa­
valitsusele õigus vajaduse korral piirata liiklemist 
üksikutel teedel ja tänavatel kooskõlastatult vastavate

5. Обязать Министерство сельского хозяй­
ства ЭССР, Пярнуский горисполком и райис­
полкомы установить строгий контроль за пра­
вильным расходованием имеющихся семян ку­
курузы и добиться, чтобы они были полностью 
использованы только для посева.

Секретарь ЦК Первый зам. Председа- 
КП Эстонии теля Совета Министров 

Л. Л е н ц м а н. Эстонской ССР
| В. К л а у с о н. 

Таллин, 6 мая 1958 г. № 168.

Выписка.

103. Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР 

об улучшении обслуживания почтовой связью 
в сельской местности Эстонской ССР.

Совет Министров Эстонской ССР постанов­
ляет:

1. Возложить на Министерство связи Эстон­
ской ССР обслуживание почтовой связью, 
включая доставку почты, рабочих и служащих 
совхозов, машинно-тракторных станций, ре­
монтно-технических станций, предприятий и 
учреждений сельской местности, обратив осо­
бое внимание на устранение недостатков в об­
служивании почтовой связью вновь создава­
емых и укрупненных совхозов.

2. Разрешить Министерству связи Эстон­
ской ССР организовать доставку писем и пе­
риодических изданий, в зависимости от усло­
вий, по опорным пунктам, в которых устано­
вить абонентные шкафы.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. М ю р и с е п.

Управляющий Делами Совета Министров 
Эстонской ССР Э. У д р а с.

Таллин, Томпеа, 14 мая 1958 г. № 177.

Выписка.

104» Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР 

о правилах движения по улицам и дорогам 
Эстонской ССР.

С целью упорядочения движения автомото­
транспорта по улицам и дорогам Эстон­
ской ССР и приведения правил движения в 
соответствие с едиными типовыми правилами 
движения автомототранспорта Советского Со­
юза, Совет Министров Эстонской ССР поста­
новляет:

1. Утвердить и ввести в действие с 1 сентя­
бря 1958 года правила движения по улицам и 
дорогам Эстонской ССР.

2. Предоставить Управлению милиции МВД 
Эстонской ССР право, в случае необходимости, 
вводить ограничения движения на отдельных



linnade ja rajoonide töörahva saadikute nõukogude 
täitevkomiteedega ning ENSV Autotranspordi ja 
Maanteede Ministeeriumiga.

3. Kontroll Eesti NSV tänavatel ja teedel liikle­
mise eeskirjade täitmise üle panna Eesti NSV Sise­
ministeeriumi miilitsaorganitele.

4. Kohustada ENSV ministeeriume ja keskasu­
tus! 1958. a. juulis-augustis korraldama auto-moto- 
transpordijuhtidele õppused uute tänavaliikluse ees­
kirjade ning autode ekspluatatsiooni ja hooldamise 
ohutustehnika eeskirjade tundmaõppimiseks. Pärast 
õppusi korraldama katsed ja andma välja vastavad 
tõendid.

5. Kohustada Eesti NSV Siseministeeriumi kor­
raldama 1958. a. juulis-augustis individuaalauto- 
mototranspordi omanikele eksamid tänavaliikluse ees­
kirjade osas. Alates 1959. aastast kontrollima iga 
aasta auto-mototranspordi tehnilisel ülevaatusel isik­
like autode ja mootorsõidukite ning motorollerite 
juhtide poolt tänavaliikluse eeskirjade tundmist.

6. Kohustada linnade ja rajoonide täitevkomiteede 
esimehi tegema vastavad ettevalmistused üleminekuks 
helisignaalideta liiklusele alates 1. septembrist 1958.a. 
vabariigi linnades ja asustatud punktides.

7. Kohustada ENSV kultuuriministrit (sm. Al­
berg) 15. juuniks 1958 välja andma Eesti NSV 
tänavatel ja teedel liiklemise eeskirjad üldtiraažis 
70000 eksemplari, neist eesti keeles 45 000 ja vene 
keeles 25 000.

9. Lugeda kehtetuks 1. septembrist 1958. a. Eesli 
NSV tänavatel ja teedel liiklemise eeskirjad, mis 
olid kinnitatud Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
1955. a. 3. juuni korraldusega nr. 652.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees A. Müürisepp.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. Udras.

Tallinn, Tompea, 22. mail 1958. Nr. 190.
Märkus. Eesti NSV tänavatel ja teedel liik­

lemise eeskirjad avaldatakse eribrošüürina.

проездах, улицах и дорогах по согласованию 
с соответствующими исполкомами городских и 
районных Советов депутатов трудящихся и 
Министерством автомобильного транспорта и 
шоссейных дорог ЭССР.

3. Контроль за соблюдением правил движе­
ния по улицам и дорогам Эстонской ССР воз­
ложить на органы милиции МВД Эстонской 
ССР.

4. Обязать министерства и ведомства Эстон­
ской ССР в июле-августе 1958 года провести 
среди водителей автомототранспорта изучение 
новых правил уличного движения и правил тех­
ники безопасности по эксплуатации и обслу­
живанию автомобилей. После изучения при­
нять зачеты и выдать соответствующие справ­
ки.

5. Обязать Министерство внутренних дел 
Эстонской ССР принять экзамены по прави­
лам уличного движения от индивидуальных 
владельцев автомототранспорта в июле-августе 
1958 года. Начиная с 1959 года, ежегодно при 
проведении технического осмотра автомото­
транспорта проводить и проверку знаний пра­
вил уличного движения водительским соста­
вом, имеющим личные автомашины и моторол­
леры.

6. Обязать председателей городских и рай­
онных исполкомов провести необходимую ра­
боту и подготовить условия для бессигналь- 
ного движения с 1 сентября 1958 года по го­
родам и населенным пунктам республики.

7. Обязать Министра культуры Эстонской 
ССР (тов. Айсберг) издать правила движения 
по улицам и дорогам Эстонской ССР к 15 ию­
ня 1958 года общим тиражом 70 000 экземпля­
ров, из них 45 000 — на эстонском и 25 000 — 
на русском языках.

9. Считать с 1 сентября 1958 года утратив­
шими силу правила движения по улицам и 
дорогам Эстонской ССР, утвержденные рас­
поряжением Совета Министров Эстонской ССР 
от 3 июня 1955 года № 652.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. М ю р и с е п.

Управляющий Делами Совета Министров 
Эстонской ССР Э. У д р а с.

Таллин, Тоомпеа, 22 мая 1958 г. № 190.
Примечание. Правила движения по

улицам и дорогам Эстонской ССР издаются
отдельной брошюрой.

2О5. Eesli NSV Ministrite Nõukogu 105# Постановление
määrus Совета Министров Эстонской ССР

vanametalli hulgast detailide ja materjalide об организации обмена деталей и материалов
vahetamise organiseerimisest. из поступивших в лом.

Seoses vabariigi ettevõtetelt, organisatsioonidelt, В связи с поступлением запросов от пред- 
sovhoosidelt ja kolhoosidelt saabunud järelepärimis- приятий, организаций, совхозов и колхозов 
tega lubada vajaduse korral vahetada Musta ja Vär- республики о разрешении в необходимых слу-



vi Iise Vanametalli Varumise, Töötlemise ja Reali­
seerimise Valitsuse varumisplatsidel majanduslikeks 
vajadusteks mehhanismide detaile, tagavaraosasid, 
tarvitatud roopaid, talasid, torusid jm. Eesti NSV 
Ministrite Nõukogu määrab:

1. Lubada Musta ja Värvilise Vanametalli Varu­
mise, Töötlemise ja Realiseerimise Valitsusel erand­
juhtudel vahetada vanametallina saabuvaid materjale 
ja detaile nõudeavalduste järgi, mis õn kinnitatud 
ENSV Rahvamajanduse Nõukogu, vabariigilise allu­
vusega ministeeriumide või. keskasutuste juhtkonna 
poolt.

2. Ettevõtetele, organisatsioonidele ja sovhoosi­
dele vahetada tingimusel, kui saaja õn täitnud musta 
ja värvilise vanametalli ning metallijäätmete üleand­
mise kvartaliplaani, kusjuures eesõigus antakse nen­
dele, kes õn täitnud aastaplaani, vastu andes me­
talli, mis kaalult ja kvaliteedilt õn võrdne üleantavale 
vanametallile.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees Ä. M ü ü r i s e p p.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. Udras. 

Tallinn, Toompea, 23. mail 1958. Nr. 191.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
määrus*

töörahva saadikute nõukogude täitevkomiteedele allu­
vate transpordi-, kommunaal- ja ehitus-remondiette- 
võtete ning organisatsioonide üleplaanilisest kasumist 

kuni 30% kasutamisest elamuehituseks.

Kooskõlas NSV Liidu Ministrite Nõukogu 
1958. a. 16. aprilli määrusega nr. 406 Eesti NSV 
Ministrite Nõukogu määrab:

Anda linnade ja rajoonide töörahva saadikute 
nõukogude täitevkomiteedele õigus lubada nõukogude 
täitevkomiteedele alluvatel iseseisval bilansil olevatel 
transpordi-, kommunaal- ja ehitus-remondiettevõtetel 
ja organisatsioonidel kasutada elamuehituseks täien­
davalt üle ettevõtte, direktori (juhataja) fondi eral­
datavate summade kuni 30% antud ettevõtte või or­
ganisatsiooni üleplaanilise kasumi üldsummast.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees A. Müürisepp. 

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. Udras. 

Tallinn, Toompea, 23. mail 1958. Nr. 192.

чаях обмена на заготовительных площадках 
«Эствтормета» отдельных деталей механизмов, 
запасных частей, бывших в употреблении 
рельс, швеллеров, труб и т. п. для хозяйствен­
ных нужд, Совет Министров Эстонской ССР 
постановляет:

1. Разрешить «Эстзтормету» в исключитель­
ных случаях производить обмен материалов и 
деталей, поступающих в металлолом, по заяв­
кам, утвержденным руководством Совнархоза 
ЭССР, министерств и ведомств республикан­
ского подчинения.

2. Обмен предприятиям, организациям, сов­
хозам производить при условии выполнения 
получателем квартального плана по сдаче ло­
ма и отходов черных и цветных металлов, пре­
доставляя преимущество в первую очередь вы­
полнившим годовой план, с возмещением пре­
доставляемых металлов равным по весу и ка­
честву количеством металлолома.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. М ю р и с е п.

Управляющий Делами Совета Министров 
Эстонской ССР Э. У д р а с.

Таллин, Тоомпеа 23 мая 1958 г. № 191.

106, Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР 

об использовании транспортными, комму­
нальными и строительно-ремонтными пред­

приятиями и организациями, подведомствен­
ными исполкомам Советов депутатов трудя­

щихся, 30% сверхплановой прибыли для 
строительства жилых домов.

В соответствии с постановлением Совета 
Министров Союза ССР от 16 апреля 1958 года 
№ 406 Совет Министров Эстонской ССР по­
становляет:

Предоставить исполкомам городских и рай­
онных Советов депутатов трудящихся право 
разрешать транспортным, коммунальным и 
строительно-ремонтным предприятиям и орга­
низациям, подведомственным исполкомам Со­
ветов депутатов трудящихся и находящимся на 
самостоятельном балансе, использовать для 
строительства жилых домов дополнительно 
сверх сумм, отчисляемых в фонд предприятия, 
директора (начальника), до 30% общей сум­
мы сверхплановой прибыли, полученной дан­
ным предприятием или организацией.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. М ю р и с е п. 

Управляющий Делами Совета Министров 
Эстонской ССР Э. У д р а с. 

Таллин, Тоомпеа, 23 мая 1958 г. № 192.



Väljavõte.

107, Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

rajoonide põllumajanduse inspektuuride 
koosseisudest.

Kooskõlas NLKP Keskkomitee ja NSV Liidu 
Ministrite Nõukogu 1958. a. 18. aprilli määrusega 
nr. 425 «Kolhoosikorra edasiarendamisest ja masina- 
traktorijaamade reorganiseerimisest» Eesti NSV Mi­
nistrite Nõukogu määrab:

1. Kinnitada 1. juunist 19p8. a. rajoonide põllu­
majanduse inspektuuride koosseisud.

3. Lubada ENSV Põllumajanduse Ministeeriu­
mil edaspidi koos raioonide täitevkomiteedega teha 
vajalikud muudatused inspektuuride spetsialistide 
koosseisudes rajoonile määratud töötajate arvu ja 
palgafondi piirides.

4. Üle anda rajoonide põllumajanduse inspektuu­
ride alluvusse seemnekontrolli laboratooriumid ia 
koeru zooveterinaarvõrk.

Panna inspektuuride juhatajatele — täitevkomi­
teede esimeeste asetäitjatele — kolhooside ehitamise 
osakondade juhtimine rajoonides.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees A. Müürisepp.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. Udras.

Tallinn, Toompea, 26. mail 1958. Nr. 194.

1^8* Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

1959. a. rahvaloenduse läbiviimisest Eesti NSV-s.

Kooskõlas NSVL Ministrite Nõukogu 1958. a.
5. mai määrusega nr. 480 Eesti NSV Ministrite 
Nõukogu määrab:

1. Läbi viia rahvaloendus seisuga 15. jaanuar 
1959. a.

2. Määrata kindlaks, et loendus viiakse läbi ela­
nike küsitluse teel spetsiaalselt ettevalmistatud loen- 
daiate noolt 8 päeva jooksul, 15. kuni 22. jaanua­
rini 1959. a.

3. Loendusega haarata kõik nõukogude kodanikud 
ia välismaise kodakondsusega isikud, kes asuvad 
ENSV territooriumil. Loendusel arvestada nii kohal­
olevaid elanikke (kaasa arvatud isikud, kes ajuti­
selt elavad antud kohas), kui kä ajutiselt äraolevaid.

4. Läbi viia 23. jaanuarist 1. veebruarini 1959. a. 
rahvaloenduse õigsuse kontroll spetsiaalselt etteval­
mistatud instruktor-kontrolöride poolt kõigi hoonete 
üldise läbikäimise teel. Maal rahvaloenduse kontrolli 
teostamiseks kaasa tõmmata külanõukogude vo­
linikud.

<

Выписка.

107. Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР 

о штатах районных инспекций по сельскому 
хозяйству.

В соответствии с постановлением ЦК КПСС 
и Совета Министров СССР от 18 апреля 
1958 года № 425 «О дальнейшем развитии кол­
хозного строя и реорганизации машинно-трак­
торных станций» Совет Министров Эстонской 
'ССР постановляет:

1. Утвердить с 1 июня 1958 года штаты рай­
онных инспекций по сельскому хозяйству.

3. Разрешить Министерству сельского хозяй­
ства Эстонской ССР вносить в дальнейшем со­
вместно с райисполкомами необходимые изме­
нения в состав специалистов инспекций в пре­
делах установленной району численности ра­
ботников и фонда заработной платы.

4. Передать в подчинение районных инспек­
ций по сельскому хозяйству контрольно-семен­
ные лаборатории и всю зооветсеть.

Возложить на начальников инспекций — за­
местителей председателей исполкомов руко­
водство отделами колхозного строительства в 
районах.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. М ю р и с е п.

Управляющий Делами Совета Министров 
Эстонской ССР Э. У д р а с.

Таллин, Тоомпеа, 26 мая 1958 г. № 194.

ЮН. Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР 

о проведении Всесоюзной переписи населения 
1959 г. в Эстонской ССР.

В соответствии с постановлением Совета 
Министров СССР от 5 мая 1958 г. N° 480 Со­
вет Министров Эстонской ССР постановляет:

1. Провести Всесоюзную перепись населе­
ния в Эстонской ССР по состоянию на 15 ян­
варя 1959 года.

2. Установить, что перепись производится 
путем опроса населения специально подготов­
ленными счетчиками в течение 8 дней, с 15 по 
22 января 1959 года.

3. Переписью охватить всех советских граж­
дан и иностранных подданных, находящихся 
на территории Эстонской ССР. При переписи 
учесть наличное население, включая лиц, вре­
менно проживающих, а также лиц, временно 
отсутствующих.

4. Произвести с 23 января по 1 февраля 
1959 г. проверку правильности переписи насе­
ления путем сплошного обхода всех помеще­
ний специально подготовленными инструкто- 
рами-контролерами. В сельской местности к 
проверке правильности переписи привлечь так­
же уполномоченных сельских Советов депута­
тов трудящихся.



5. Vastutus 1959. a. rahvaloenduse läbiviimise 
eest panna Eesti NSV Statistikavalitsuse juhatajale.

Rahvaloenduse ettevalmistus ja läbiviimine Eesti 
NSV rajoonides ja linnades panna linna statistika­
valitsusele, rajoonide ja linnade NSVL SKV inspek­
toritele.

6. Ettevalmistustööde ja rahvaloenduse läbiviimise 
organiseerimiseks moodustada NSVL SKV inspek­
tuuride juurde loendusosakonnad, instruktori- ja 
loendusjaoskonnad. ENSV Statistikavalitsusel eral­
datud vahendite piirides ning kooskõlastatult rajoo­
nide ja linnade täitevkomiteedega otsustada linnade 
ja rajoonide inspektorite spetsiaalsete abiliste 
küsimus.

7. Komplekteerida loendajate, instruktor-kontrolö- 
ride, loendusosakondade juhatajate ja nende abiliste 
kaader arvestusega: iga loendaja loendab keskmiselt 
linnades 640 elanikku ja maal 480 elanikku, inst- 
ruktor-kontrolör juhatab linnalises asulas keskmiselt 
5—6 loendaja tööd, maal — 4—5 loendaja tööd. 
Loendusosakonda kuulub linnas keskmiselt 6 ja maal 
5 instruktorijaoskonda. Lubada ENSV Statistika­
valitsusel vajaduse korral luua sega-loendusosa- 
konnad.

8. Loendajate, instruktor-kontrolöride, loendus­
osakondade juhatajate, nende abiliste ning rajoonide 
ja linnade SKV inspektorite abiliste kaadri komp­
lekteerimiseks tuleb linnade ja rajoonide täitevkomi­
teedel koos NSVL SKV inspektoritega kaasa tõm­
mata koolide töötajaid, õppejõude, kõrgemate õppe­
asutuste üliõpilasi ja tehnikumide vanemate kursuste 
õpilasi, asutuste ja ettevõtete, sovhooside, MTJ-de, 
RTJ-de, kolhooside ja teiste organisatsioonide töö­
tajaid.

9. Määrata kindlaks, et iga loendaja, instruk- 
tor-kontrolör, loendusosakonna juhataja ja tema abi­
line, samuti rajooni (linna) SKV inspektori abiline 
kinnitatakse personaalselt rajooni (linna) töörahva 
saadikute nõukogu täitevkomitee ja rajooni (linna) 
SKV inspektori ettepaneku kohaselt.

Loenduskaadri valik ja kinnitamine läbi viia pe­
rioodil 1. septembrist kuni 1. novembrini 1958. a.

10. Määrata kindlaks, et rahvaloendusele kaasa- 
tõmmatud töötajad vabastatakse täielikult põhitööst 
asutustes ja ettevõtetes ning õppetööst õppeasutustes 
järgmiselt:

loendajad linnalistes asulates — 17 tööpäevaks, 
maal — 19 tööpäevaks;

5. Ответственность за проведение переписи 
населения 1959 г. в Эстонской ССР возложить 
на 'начальника Статистического управления 
Эстонской ССР.

Подготовку и проведение переписи населе­
ния в районах и городах Эстонской ССР возло­
жить на горстатуправление, районных и город­
ских инспекторов ЦСУ СССР.

6. Для организации подготовительных ра­
бот и проведения переписи населения образо­
вать при инспектурах ЦСУ СССР переписные 
отделы, инструкторские и счетные участки. 
Статистическому управлению Эстонской ССР 
в пределах отпущенных средств и по согласо­
ванию с горисполкомами и райисполкомами 
решить вопрос о специальных помощниках го­
родских и районных инспекторов.

7. Укомплектовать кадры счетчиков, инст- 
рукторов-контролеров, заведующих перепис­
ными отделами и их помощников из расчета: 
каждый счетчик переписывает в среднем в го­
родских поселениях 640 человек и в сельской 
местности 480 человек, инструктор-контролер 
руководит работой в среднем 5—6 счетчиков 
в горпоселениях и 4—5 счетчиков в сельской 
местности. В переписном отделе создается в 
среднем в городских поселениях бив сель­
ской местности 5 инструкторских участков. 
Разрешить Статуправлейию Эстонской ССР 
при необходимости создавать смешанные пе­
реписные отделы.

8. Для укомплектования кадров счетчиков, 
инструкторов-контролеров, заведующих пере­
писными отделами и их помощников, помощни­
ков городских и районных инспекторов ЦСУ, 
городские и районные исполнительные коми­
теты совместно с инспекторами ЦСУ СССР 
привлекают работников школ, преподаватель­
ский персонал и учащихся высших учебных 
заведений и старших курсов техникумов, ра­
ботников учреждений и предприятий, совхо­
зов, МТС, РТС, колхозов и других организа­
ций.

9. Установить, что каждый счетчик, инструк­
тор-контролер, заведующий переписным отде­
лом и его помощник, а также помощник рай­
онного (городского) инспектора ЦСУ персо­
нально утверждается районным (городским) 
исполнительным комитетом Совета депута­
тов трудящихся по представлению районного 
(городского) инспектора ЦСУ.

Подбор и утверждение переписных кадров 
произвести в период с 1 сентября по 1 ноября 
1958 года.

10. Установить, что привлекаемые для уча­
стия в переписи работники полностью освобо­
ждаются от основной работы в учреждениях 
и от занятий в учебных заведениях на следу­
ющие сроки:

счетчики в городских поселениях — на 17 ра­
бочих дней, в сельской местности — на 19 ра­
бочих дней;



instmktor-kontrolörid linnalistes asulates — 29 
tööpäevaks, maal — 31 tööpäevaks;

loendusosakondade juhatajad ja nende abilised 
linnalistes asulates ja maal 60 tööpäevaks;

SKV linna ja rajooniinspektorite abilised rahva­
loenduse läbiviimiseks — 3,5 kuuks.

Kalendrilised tähtajad, mil rahvaloenduse läbivii- 
« m!s.est osa võtvad töötajad vabastatakse põhitööst, 

määravad kindlaks SKV inspektorid kooskõlastatult 
rajooni (linna) täitevkomiteega.

11. Teha teatavaks rajooni (linna) täitevkomitee­
dele ja NSVL SKV inspektoritele, et NSV Liidu 
Ministrite Nõukogu 5. mai 1958. a. määrusega 
nr. 480 säilitatakse töötajatel, kes hakkavad läbi vii­
ma 1959. a. üleliidulist rahvaloendust, keskmine töö­
tasu nende põhitöökoha järgi, samuti kindlustatakse 
täiendav ühekordne tasu rahvaloenduse läbiviimise töö 
eest keskmiselt järgmistes summades:

loendajale 200 rbl., instruktor-kontrolörile — 
300 rbl., loendusosakonna juhatajale 450 rbl., tema 
abilistele — 400 rbl. ning linna ja rajooni SKV 
inspektori abilisele — 700 rbl.

12. Määrata kindlaks, et loenduslehtedele märgi­
tud andmeid kasutatakse ainult loenduse tulemuste 
läbitöötamisel kindlaksmääratud programmi järgi.

Keelata töötajail, kes võtavad osa rahvaloendu­
sest, teatada ükskõik kellele loenduslehtedele kantud 
vastuste sisu.

13. Isikute loendamine, kes õn ravil haiglates või 
kliinikutes, puhkavad sanatooriumides või puhkeko­
dudes, emade ja laste kodudes, sünnitusmajades, 
lastekodudes, väikelastekodudes, sanatoorsetes laste­
sõimedes ja internaat-koolides või viibivad invalii­
dide kodudes, vanadekodudes, teha ülesandeks nende 
asutuste administratsioonidele.

14. Kohustada Eesti NSV Statistikavalitsust koos 
Eesti Raudtee Valitsusega (sm. Kotov), Autotrans­
pordi ja Maanteede Ministeeriumiga (sm. Rebanes), 
Jõetranspordi Valitsusega (sm. Malõgin), Kalatöös­
tuse Valitsusega (sm. Kulaženko), Eesti Erilennu- 
grupiga (sm. Rõbakov), Eesti Riikliku Merelaevan­
dusega (sm. Käbin), Tallinna Merekaubasadama 
Valitsusega (sm. Sahharov) otsustama rahvaloen­
duse organiseerimise ja läbiviimise küsimused kauge-

инструкторы-контролеры в городских посе­
лениях — на 29 рабочих дней, в сельской мест­
ности — на 31 рабочий день;

заведующие переписными отделами и их по­
мощники в городских поселениях и сельской 
местности на 60 рабочих дней;

помощники городских и районных инспекто­
ров ЦСУ по проведению переписи на 3,5 ме­
сяца.

Установление календарных сроков, в кото­
рые привлекаемые для участия в переписи на­
селения работники освобождаются от основной 
работы, производится инспекторами ЦСУ 
СССР по согласованию с исполнительными ко­
митетами районных (городских) Советов депу­
татов трудящихся.

И. Довести до сведения районных (город­
ских) исполкомов и инспекторов ЦСУ СССР, 
что постановлением Совета Министров СССР 
от 5 мая 1958 г. № 480 сохраняется за работ­
никами, привлекаемыми для проведения Все­
союзной переписи населения 1959 года, сред­
ний заработок по месту их основной работы, 
а также устанавливается дополнительная еди­
новременная оплата за работу по проведению 
переписи в среднем: для счетчика в размере 
200 рублей, инструктора-контролера — 300 ру­
блей, заведующего переписным отделом — 
450 рублей, его помощника — 400 рублей и 
помощника городского или районного инспек­
тора ЦСУ СССР — 700 рублей.

12. Установить, что данные, записанные в 
переписные листы, подлежат использованию 
исключительно для целей разработки итогов 
переписи населения по установленной про­
грамме.

Запретить работникам, участвующим в пере­
писи населения, сообщать кому бы to ни было 
содержание ответов, записанных в переписные 
листы.

13. Перепись лиц, находящихся на излече­
нии в больницах и клиниках, лиц, отдыхаю­
щих в санаториях и домах отдыха, матерей и 
детей, находящихся в родильных домах, в до­
мах матери и ребенка, детей, находящихся в 
домах ребенка, в яслях санаторного типа, в 
детских домах и школах-интернатах, а также 
лиц, находящихся в домах инвалидов и домах 
для престарелых, возложить на администра­
цию этих учреждений.

14. Обязать Статистическое управление Эс­
тонской ССР совместно с Управлением Эстон­
ской железной дороги (тов. Котов), Министер­
ством автомобильного транспорта и шоссей­
ных дорог (тов. Ребанес), Управлением реч­
ного транспорта (тов. Малыгин), Управлением 
рыбной промышленности (тов. Кулаженко), 
Эстонской отдельной авиагруппой ГВФ (тов. 
Рыбаков), Эстонским государственным мор-



sõidurongidel ja -autobussidel, mere- ja jõelaevade!, 
jaamades, lennujaamades, jõe- ja meresadamates.

J 5. Kohustada Eesti NSV Statistikavalitsust 
Statistika Keskvalitsuse poolt kindlaksmää- 

raiud tähtaegadeks läbi töötama 1959. a. üleliidulise 
rahvaloenduse esialgsed ja lõplikud tulemused ning 
esitama Eesti NSV Ministrite Nõukogule esialgsed 
tulemused vabariigi kui terviku ja üksikute linnade 
konta, mis sisaldavad andmeid kohaloleva ja alatise 
elanikkonna arvu kohta, jaotades seda soo järgi 
maa- ja linnarahvastiku läbilõikes. Samuti esitada 
lõplikud tulemused vabariigi kohta tervikuna ja üksi­
kute linnade kohta, jaotades elanikkonda vanuse, 
rahvuse, keele, hariduse, õppuse, perekonnaseisu, ühis­
kondliku grupi, ülalpidamisallikate, rahvamajandus­
haru ja tähtsama tegevusala järgi.

•6. Määrata, et seoses rahvaloendusega ei teos­
tata ajavahemikus 1. oktoobrist 1958 kuni 1. veeb­
ruarini 1959 rajoonide, linnaliste asulate ja külanõu­
kogude piiride, linnaliste asulate tänavate nimetuste, 
majade ja kvartalite numbrite muutmist.

17. Kinnitada abinõud 1959. a. üleliidulise rahva­
loenduse ettevalmistamiseks ja läbiviimiseks Eesti 
NSV-s vastavalt lisale.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees A. Müürisepp.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. Udras.

Tallinn, Toompea, 26. mail 1958. Nr. 195.

Lisa
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

26. mai 1958. a. määruse nr. 195 juurde.

Abinõud
1959. aasta üleliidulise rahvaloenduse

ettevalmistamiseks ja läbiviimiseks Eesti NSV-s.
1. Määrata, et isikuile, kes hakkavad rahvaloendust 

läbi viima, antakse välja tunnistus rajooni (linna) töö­
rahva saadikute nõukogu täitevkomitee esimehe ja 
NSVL SKV rajooni (linna) inspektori allkirjaga, 
samuti spetsiaalsed rinnamärgid pealkirjaga «1959. 
aasta üleliiduline rahvaloendus».

2. Kohustada Eesti NSV7 Statistikavalitsust valmis­
tama rahvaloenduse läbiviimiseks vajalik dokumentat­
sioon eesti ja vene keeles.

3. Kohustada Rahvamajanduse Nõukogu (sm. Vei­
ber), Eesti NSV Haridusministeeriumi (sm. Oja), 
Eesti NSV Põllumajanduse Ministeeriumi (sm. Tõ-

ским пароходством (тов. Кэбин), Управлением 
Таллинского морского торгового порта (тов. 
Сахаров) решить вопросы организации и про­
ведения переписи населения в пути — в поез­
дах и автобусах дальнего следования, на мор­
ских и речных пароходах, на вокзалах и стан­
циях, аэропортах, речных ц морских портах и 
пристанях.

15. Обязать Статистическое управление Эс­
тонской ССР в сроки, установленные ЦСУ 
СССР по разработке предварительных и основ­
ных итогов Всесоюзной переписи населения 
1959 года, представить в Совет Министров 
Эстонской ССР предварительные итоги по 
республике в целом и отдельным городам, со­
держащие данные о численности наличного и 
постоянного населения с распределением его 
по полу и выделением городского и сельского 
населения; и основные итоги по республике в 
целом и отдельным городам, содержащие дан­
ные о распределении населения по полу, воз­
расту, национальности, языку, образованию, 
учебе, семейному положению, общественным 
группам, источникам средств существования, 
отраслям народного хозяйства, производствам 
и важнейшим занятиям.

16. Установить, что в связи с переписью на­
селения, в период с 1 октября 1958 года по 
1 февраля 1959 г. изменение границ районов, 
городских поселений и сельсоветов, а также 
названий улиц, нумераций домов и кварталов 
в городских поселениях не производится.

17. Утвердить мероприятия по подготовке и 
проведению Всесоюзной переписи населения 
1959 г. в Эстонской ССР согласно приложе­
нию.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. Мюрисеп.

Управляющий Делами Совета Министров 
Эстонской ССР Э. У д р а с,

Таллин, Тоомпеа, 26 мая 1958 г. № 195.

Приложение
к постановлению Совета Министоов 

Эстонской ССР от 26 мая 1958 г. № 195.

Мероприятия по подготовке и проведению
Всесоюзной переписи населения 1959 года 

в Эстонской ССР.
1. Установить, что лицам, привлеченным к 

проведению переписи населения, выдаются 
удостоверения за подписью председателя ис­
полнительного комитета районного (город­
ского) Совета депутатов трудящихся и район­
ного (городского) инспектора ЦСУ СССР, а 
также специальные жетоны с надписью «Все­
союзная перепись населения 1959 года».

2. Обязать Статистическое управление Эс­
тонской ССР изготовить документацию, необ­
ходимую для проведения переписи населения, 
на эстонском и русском языках.

3. Обязать Совнархоз (тов. Веймер), Мини­
стерство просвещения ЭССР (тов. Оя), Мини­
стерство сельского хозяйства ЭССР (тов. Ты-



nürist), ETKVL-i (sm. Vaino), Eesti NSV Kau­
bandusministeeriumi (sm. Vester), Eesti NSV Rahan­
dusministeeriumi (sm. Tihane), Eesti NSV Tervis­
hoiu Ministeeriumi (sm. Goldberg), samuti Tartu 
Riikliku Ülikooli, Eesti Põllumajanduse Akadeemia, 
Tallinna Polütehnilise Instituudi, Tallinna Merekooli, 
Tartu Raudteetranspordi Tehnikumi ja Kehtnas asuva 
Nõukogude- ja Parteikooli direktoreid vabastama üli­
õpilasi ja õpilasi (keda rakendatakse rahvaloenduse 
läbiviimisele) õppetööst rahvaloenduse ja instruktaaži 
läbiviimise perioodil, kahjustamata aasta õppeplaani 
täitmist.

4. Kohustada linnade ja rajoonide töörahva saadi­
kute nõukogude täitevkomiteesid:

a) kindlustama loenduskaadri varustamine loendus- 
perioodil liiklusvahenditega, kasutades selleks asutus­
tes, ettevõtetes, sovhoosides, MTJ-des, RTJ-des, kol­
hoosides ja teistes organisatsioonides olemasolevaid 
transpordivahendeid;

b) andma loendusesakondade ja instruktorijaos-
kondade käsutusse rahvaloenduse ettevalmistusperioo­
dil ja rahvaloenduse läbiviimisel (NSVL SKV ins­
pektoriga kooskõlastatud tähtaegadel) nende tööks ja 
materjalide hoidmiseks vajalikud telefoniga varustatud 
ruumid; 1

c) arutama süstemaatiliselt täitevkomiteede koosole­
kutel rajoonides, linnades ja külanõukogudes üleliidu­
lise rahvaloenduse läbiviimise ettevalmistustöödega ja 
läbiviimisega seoses olevaid küsimusi ja võtma tarvi­
tusele abinõusid rahvaloenduse ettevalmistustöös ja 
rahvaloenduse läbiviimisel esinenud puuduste kõrval­
damiseks;

d) pidada vajalikuks moodustada rajooni (linna) 
täitevkomiteede ja külanõukogude juures ning asutus­
tes, õppeasutustes, kolhoosides, sovhoosides, MTJ-des, 
RT J-des ja teistes organisatsioonides rahvaloenduse 
kaastöökomisjonid.

5. Kohustada Autotranspordi ja Maanteede Minis­
teeriumi (sm. Rebanes), Tallinna linna täitevkomiteed 
(sm. Hendrikson) võimaldama ajavahemikul 10. jaa­
nuarist kuni 5. veebruarini 1959 loenduse läbiviijatel 
tasuta sõit kõigil linnatranspordi liikidel ja kohalike 
liinide autobussidel vastava tunnistuse ja loendusest 
osavõtja rinnamärgi esitamisel.

6. Kohustada Tallinna linna täitevkomiteed (sm. 
Hendrikson) andma ajutiselt (1. juunist 1958 kuni
1. märtsini 1959) NSVL SKV Riikliku Statistika 
Kirjastuse Eesti Osakonna käsutusse laoruumid (pind­
alaga 200 m2), mis sobivad valmistoodangu, paberi 
ja papi hoidmiseks, samuti loendusmaterjalide komp­
lekteerimiseks ja väljasaatmiseks.

нурист), ЭРСПО (тов. Вайно),. Министерство 
торговли ЭССР (тов. Вестер), Министерство 
финансов ЭССР (тов. Тихане), Министерство 
здравоохранения ЭССР (тов. Гольдберг), а 
также директоров Тартуского государствен­
ного университета, Тартуской сельскохозяйст­
венной академии, Таллинского политехниче­
ского института, Таллинского мореходного 
училища, Тартуского техникума железнодо­
рожного транспорта, Советско-партийной шко­
лы в Кехтна освободить студентов, привлечен­
ных к проведению переписи населения, от заня­
тий на период инструктажа и проведения пере­
писи населения, без ущерба для выполнения 
годового учебного плана.

4. Обязать городские и районные исполни­
тельные комитеты Советов депутатов трудя­
щихся:

а) обеспечить персонал, привлеченный для 
проведения переписи населения, на период пе­
реписи средствами передвижения, используя 
для этой цели транспорт учреждений, пред­
приятий, совхозов, МТС, РТС, колхозов и дру­
гих организаций;

б) предоставить переписным отделам и ин­
структорским участкам на период выполнения 
подготовительных работ и проведения пе­
реписи населения помещения для работы и 
хранения материалов, оборудованные телефон­
ной связью, на сроки по согласованию с ин­
спекторами ЦСУ СССР;

в) систематически обсуждать на заседаниях 
исполнительных комитетов вопросы о подго­
товке к Всесоюзной переписи населения в рай­
онах, городах и сельсоветах и о ходе переписи 
и принимать меры к устранению недостатков 
в подготовительной работе и в проведении пе­
реписи;

г) считать необходимым образовать при 
районных (городских) исполкомах, при сель­
советах, на предприятиях, в учреждениях, кол­
хозах, совхозах, МТС, РТС к других органи­
зациях комиссии содействия переписи населе­
ния.

5. Обязать Министерство автомобильного 
транспорта и шоссейных дорог (тов. Ребанес), 
исполнительный комитет города Таллина (тов. 
Гендриксон) разрешить персоналу, привлечен­
ному для проведения переписи населения, бес­
платный проезд с 10 января до 5 февраля 
1959 года на всех видах городского транс­
порта и автобусах местных автобусных линий 
по предъявлению удостоверения и жетона' 
участника переписи.

6. Обязать исполком rop. Таллина (тов. Ген­
дриксон) предоставить Эстонскому отделению 
Госстатиздата ЦСУ СССР временно, с 1 июня 
1958 года по 1 марта 1959 года складские по­
мещения (площадь 200 м2), пригодные для 
хранения готовой продукции, бумаги, картона, 
а также для комплектования и экспедирова­
ния переписного инструментария.



7. Kohustada Autotranspordi ja Maanteede Mi­
nisteeriumi (sm. Rebanes), Jõetranspordi Valitsust 
(sm. Malõgin), NSVL TÕL Eesli Erilennugruppi 
(sm. Rõbakov), Eesli Riiklikku Merelaevandust 
(sm. Käbin), Eesti Raudtee Valitsust (sm. Kotov) 
tagama loendusmaterjalide veoste häireteta vastuvõt­
mine, kiire ärasaatmine ja adressaatidele kättetoime­
tamine, seades seejuures sisse dispetšerikontrolli nende 
veoste liikumise üle, ühtlasi kindlustama sõidupiletite 
esmajärjekorras väljaandmine rahvaloenduse töötajaile.

8. Kohustada Sideministeeriumi (sm. Rupski):

a) kindlustama rahvaloendusega seoses olevate tele­
grammide häireteta ja kiire üleandmine, rahvaloendus- 
alase kirjavahetuse ning loendusmaterjalide pakkide 
häireteta ja kiire edasisaatmine, ühtlasi andma rahva­
loenduse vajadusteks telefonikaugekõnesid väljaspool 
järjekorda;

b) välja laskma 1958. aasta IV kvartalis kirja­
ümbrikud 1959. aasta rahvaloendusele pühendatud 
kujundusega.

9. Kohustada Raadio ja Televisiooni Komiteed 
(sm. Jaanimägi), Eesti NSV Kultuuriministeeriumi 
(sm. Ansberg), ajalehtede ja ajakirjade toimetajaid 
süstemaatiliselt valgustama rahvaloenduse ettevalmista­
mise ja läbiviimisega seoses olevaid küsimusi ajaleh­
tede, ajakirjade, kinokroonika, televisiooni ja raadio 
kaudu.

10. Kohustada Eesti NSV Kultuuriministeeriumi 
(sm. Ansberg):

a) välja andma 1958. а. III kvartalis värvitrükis 
plakatid NSVL SKV poolt kavandatud makettide 
järgi, samuti populariseerivad brošüürid rahvaloen­
duse kohta;

b) kindlustama talle alluvates trükikodades rahva­
loenduse dokumentatsiooni trükkimine esimeses järje­
korras NSVL SKV Riikliku Statistikakirjastuse Eesti 
Osakonna tellimuste kohaselt.

11. Soovitada Rahvamajanduse Nõukogul (sm. 
Veimer) ja ETVKL-1 (sm. Vaino) välja lasta 
IV kvartalis tikkude ja teiste tarbeesemete pakendid 
1959. aasta üleliidulisele rahvaloendusele pühendatud 
kujundusega.

12. Kohustada Eesti NSV Statistikavalitsust läbi 
vaatama ja esitama Eesti NSV Ministrite Nõukogule 
ettepanekud rahvaloenduse läbiviimise korra kohta 
Balti mere ja Peipsi järve väikestel saartel.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees A. Müürisepp. 

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. Udras.

7. Обязать Министерство автомобильного 
транспорта и шоссейных дорог (тов. Ребанес), 
Управление речного транспорта (тов. Малы­
гин), Эстонскую отдельную авиагруппу ГВФ 
(тов. Рыбаков), Эстонское государственное 
морское пароходство (тов. Кабин), Управле­
ние Эстонской железной дороги (тов. Котов) 
обеспечить бесперебойный прием, срочную от­
правку и доставку адресатам грузов по пере­
писи населения, установив диспетчерское на­
блюдение за прохождением этих грузов, а так­
же обеспечить первоочередную выдачу про­
ездных билетов работникам, участвующим в 
проведении переписи.

8. Обязать Министерство связи (тов. Руп- 
ский):

а) обеспечить бесперебойную и срочную пе­
редачу телеграмм, связанных с переписью на­
селения, пересылку корреспонденции и посы­
лок с материалами переписи населения, а 
также внеочередную межгородную телефонную 
связь по вопросам переписи населения;

б) выпустить в IV квартале 1958 г. почто­
вые конверты с оформлением, посвященным 
Всесоюзной переписи населения 1959 года.

9. Обязать Комитет радиовещания и теле­
видения (тов. Янимяги), Министерство куль­
туры Эстонской ССР (тов. Айсберг), редакто­
ров газет и журналов систематически освещать 
в печати, журналах, кинохронике, по телеви­
дению и радио вопросы подготовки и проведе­
ния переписи населения.

10. Обязать Министерство культуры Эстон­
ской ССР (тов. Айсберг):

а) издать в III квартале 1958 года красоч­
ные плакаты по макетам, разработанным ЦСУ 
СССР, а также популярные брошюры о пере­
писи населения;

б) обеспечить по заказам Эстонского отде­
ления Госстатиздата ЦСУ СССР первоочеред­
ное изготовление в подведомственных типо­
графиях документации по переписи населения.

11. Рекомендовать Совнархозу (тов. Вей- 
мер) и ЭРСПО (тов. Вайно) выпустить в IV 
квартале спички и другие упаковочные при­
надлежности с оформлением, посвященным 
Всесоюзной переписи населения 1959 года.

12. Обязать Статистическое управление Эс­
тонской ССР рассмотреть и внести предложе­
ния в Совет Министров Эстонской ССР о по­
рядке проведения переписи населения на ма­
лых островах Балтийского моря и Чудского 
озера.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. Мюрисе п.

Управляющий Делами Совета Министров 
Эстонской ССР Э. У д р а с.



109. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

villa töötlemise korrast teenustööna.

Seoses kolhoosnikute, tööliste ja teenistujate majan­
dite vabastamisega põllumajandussaaduste kohustus­
likust müügist riigile ja Eesti NSV Ministrite Nõu­
kogu 28. novembri 1953. a. määruse nr. 816 ning
8. aprilli 1954. a. korralduse nr. 494-k osaliseks muut­
miseks Eesti NSV Ministrite Nõukogu määrab:

1. Anda Eesti Vabariikliku Töönduskooperatsiooni 
Nõukogu artellidele, Eesti Tarbijate Kooperatiivide 
Vabariikliku Liidu tööstuslikele ettevõtetele, kohalike 
nõukogude tööstus- ja kohaliku majanduse kombinaa­
tidele, samuti villa ümbertöötamise töökodasid oma­
vaile riiklikele põllumajandusettevõtetele ja kolhoosi­
dele õigus 1. juunist 1958. a. piiramata koguses vastu 
võtta kolhoosnikutelt, töölistelt ja teenistujatelt villa 
töötlemiseks teenustöö korras.

2. Kolhoosidelt vastu võtta villa töötlemiseks
teenustöö korras ainult pärast kolhoosi poolt villa
müügikohustuste ia riikliku kokkuostu plaani täitmist.

3. Kinnitada teenustöö korras töötlemiseks antud 
villa kohta naturaaltasu määrad järgnevalt:

villa kraasimise eest — 12%
lõngaks valmistamise eest — 20%
riideks, vilt jalatsiteks ja teisteks toodeteks

valmistamise eest — 25%
töötlemiseks antud villa kaalust.

Teenustöö korras antud villa töötlemise eest tasu­
takse Eesti NSV Ministrite Nõukogu 28. novembri 
1953. a. määrusega nr. 816 kinnitatud hindadega, 
maha arvates naturaaltasuna antud villa maksumuse 
varumishindades.

4. Lugeda kehtetuks Eesti NSV Ministrite Nõu­
kogu 28. jaanuari 1958. a. määrus nr. 26.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees A. Müürisepp.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. Udras.

Tallinn, Toompea, 26. mail 1958. Nr. 197.

110. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

ettevõtete töötajate premeerimisest kütuse, elektri- ja 
soojusenergia kokkuhoiu eest.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu määrab:

1. Teha teatavaks ja võtta juhindumiseks, et NSV 
Liidu Ministrite Nõukogu 1958. a. 13. mai määrusega 
nr. 510 kinnitas ja kehtestas 1. maist 1958. a. juurde-

1 09* Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР 

о порядке переработки шерсти на даваль­
ческих началах.

В связи с освобождением хозяйств колхозни­
ков, рабочих и служащих от обязательных по­
ставок сельхозпродуктов государству и в час­
тичное изменение постановления Совета Мини­
стров Эстонской ССР от 28 ноября 1953 года 
№816 и распоряжения Совета Министров Эс­
тонской ССР от 8 апреля 1954 г. № 494-к Со­
вет Министров Эстонской ССР постановляет:

1. Предоставить с 1 июня 1958 г. артелям 
Эстонского республиканского совета промыс­
ловой кооперации, промышленным предприя­
тиям Эстонского республиканского союза по­
требительских обществ, промкомбинатам и 
комбинатам местного хозяйства местных Со­
ветов, а также государственным сельскохозяй­
ственным предприятиям и колхозам, имеющим 
шерстеперерабатывающие предприятия, право 
принимать на давальческую переработку 
шерсть без ограничений от колхозников, рабо­
чих и служащих.

2. От колхозов принимать шерсть в перера­
ботку на давальческих началах только после 
выполнения ими планов обязательных поста­
вок и закупок шерсти.

3. Утвердить следующие ставки натуропла­
ты за переработку шерсти на давальческих на­
чалах:

за очес шерсти — 12%
за прядение шерсти — 20%
за изготовление тканей, валенок и 

других изделий — 25%
от веса сданной в переработку шерсти.

Оплата за переработку шерсти на даваль­
ческих началах производится по ценам, утвер­
жденным постановлением Совета Министров 
Эстонской ССР от 28 ноября 1953 года №816. 
за вычетом стоимости шерсти, сданной в каче­
стве натуроплаты, по заготовительным ценам.

4. Считать утратившим силу постановление 
Совета Министров Эстонской ССР от 28 ян­
варя 1958 года №26.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. М ю р и с е п.

Управляющий Делами Совета Министров 
Эстонской ССР Э. У д р а с.

Таллин, Тоомпеа, 26 мая 1958 г. № 197.

119, Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР 

о премировании работников предприятий за 
экономию топлива, электрической и 

тепловой энергии.
Совет Министров Эстонской ССР постанов­

ляет:
1. Довести до сведения и руководства, что 

Совет Министров Союза ССР постановлением 
от 13 мая 1958 г. № 510 утвердил и ввел в дей-

/



lisatud «Määrustiku ettevõtete töötajate premeerimise 
kohta kiituse, elektri- ia soojusenergia kokkuhoiu 
eest».

2. Kohustada ENSV Rahvamajanduse Nõukogu, 
ministeeriume ia keskasutus?:

a) määrama kooskõlastatult Eesti NSV Ametiühin­
gute Nõukoguga kindlaks juurdelisatud määrustiku 
järgi premeerimisele kuuluvate tööliste kutsealade ja 
insener-tehniliste töötajate ametikohtade loetelu, arves­
tades üksikute kategooria-e töötajate osavõttu kütuse, 
elektri- ja soojusenergia, suruõhu ning vee kokku­
hoiust;

b) määrama kooskõlastatult Eesti NSV Ameti­
ühingute Nõukoguga kindlaks konkreetsed määrad 
ettevõtete töötajate premeerimiseks kütuse, elektri- ja 
soojusenergia, suruõhu ja vee kokkuhoiu eest juurde­
lisatud määrustikus ettenähtud määrade piirides;

c) tagama kontrolli alluvates ettevõtetes määrus­
tikust kinnipidamise üle.

3. Kohustada ENSV Kohaliku Majanduse Minis­
teeriumi ette valmistama ja kooskõlastatult Eesti NSV 
Ametiühingute Nõukoguga esitama Eesti NSV Mi­
nistrite Nõukogule kinnitamiseks kütuse, elektri- ja 
soojusenergia, suruõhu ning vee kokkuhoiu eest pre­
meerimisele kuuluvate tööliste kutsealade ja insener- 
tehniliste töötaiate ametikohtade loetelu ning kohaliku 
alluvusga ettevõtete töötajate premeerimise konkreet­
sed määrad.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees A. Müürisepp. 

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. Udras. 

Tallinn, Toompea, 27. mail 1958. Nr. 199.

Lisa
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

1958. a. 27. mai määruse nr. 199 juurde.

Kinnitatud
NSV Liidu Ministrite Nõukogu 

1958. a. 13. mai määrusega nr. 510.

Määrustik
ettevõtete töötajate premeerimise kohta kütuse, elektri- 

ja soojusenergia kokkuhoiu eest.

I. Üldeeskirjad.
1. Käesoleva määrustikuga ettenähtud premeeri­

mise eesmärgiks õn tõsta ettevõtete tööliste ja insener- 
tehniliste töötajate materiaalset huvi kütuse, elektri- ja 
soojusenergia, suruõhu ning vee kokkuhoiu vastu.

2. Käesolev määrustik näeb ette tööstuse ja kom­
munaalmajanduse ettevõtete tööliste ja insener-tehni­
liste töötajate ning raudteetranspordi töötajate premee­
rimise ega laiene elektrimüügi ja energiasüsteemi tööta-

ствие с 1 мая 1958 г. прилагаемое «Положение 
о премировании работников предприятий за 
экономию топлива, электрической и тепловой 
энергии».

2. Обязать Совнархоз, министерства и ве­
домства ЭССР:

а) установить по согласованию с Эстонским 
Республиканским Советом Профсоюзов пере­
чень профессий рабочих и должностей инже­
нерно-технических работников, подлежащих 
премированию по прилагаемому Положению, 
с учетом влияния отдельных категорий работ­
ников на экономию топлива, электрической и
'тепловой энергии, сжатого воздуха и воды;

б) установить по согласованию с Эстонским 
Республиканским Советом Профсоюзов кон­
кретные размеры премирования работников 
предприятий за экономию топлива, электри­
ческой и тепловой энергии, сжатого воздуха 
и воды в пределах размеров, предусмотрен­
ных прилагаемым Положением;

в) обеспечить контроль за выполнением По­
ложения на подведомственных предприятиях.

3. Обязать Министерство местного хозяй­
ства ЭССР подготовить и по согласованию с 
Эстонским Республиканским Советом Профсо­
юзов представить на утверждение Совета 
Министров ЭССР перечень профессий рабо­
чих и должностей инженерно-технических ра­
ботников, а также конкретные размеры пре­
мирования работников предприятий местного 
подчинения, подлежащих премированию за 
экономию топлива, электрической и тепловой 
энергии, сжатого воздуха и воды.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. М ю р и с е п.

Управляющий Делами Совета Министров 
Эстонской ССР Э. У д р а с.

Таллин, Тоомпеа, 27 мая 1958 г. № 199.

Приложение
к постановлению Совета Министров 

Эстонской ССР от 27 мая 1958 г. № 199.

Утверждено
постановлением Совета Министров СССР 

от 13 мая 1958 г. № 510.

Положение
о премировании работников предприятий за 

экономию топлива, электрической и тепловой 
энергии.

L Общие положения.
1. Премирование по настоящему Положе­

нию имеет целью материально заинтересовать 
рабочих и инженерно-технических работников 
в экономии топлива, электрической и тепло­
вой энергии, сжатого воздуха и воды на пред­
приятиях.

2. Настоящее Положение предусматривает 
премирование рабочих и инженерно-техниче­
ских работников предприятий промышленности 
и коммунального хозяйства, а также работай-



jaile, samuti nende elektrijaamade, elektri- ja soojus­
võrkude töötajaile, kus õn rakendatud spetsiaalselt 
nende jaoks kinnitatud premeerimise määrustikud.

3. Käesoleva määrustiku kohaselt õn premeerimine 
lubatud ainult neis ettevõtetes, milledele õn kinnitatud 
kütuse, elektri- ja soojusenergia ning suruõhu ja vee 
kulu erinormid ja nende kulu arvestamine toimub vas­
tavate kontroll-mõõteaparaatidega.

Olenevalt arvestuse korraldusest toimub premeeri­
mine brigaadi, agregaadi, töölõigu, vahetuse, tsehhi 
või tervikuna ettevõtte töötulemuste järgi.

4. Kütuse, elektri- ja soojusenergia, suruõhu ja vee 
kulu erinormid kinnitatakse ettevõtetele kõrgemalseisva 
organisatsiooni poolt ettenähtud korras üks kord aas­
tas üheaegselt tootmisplaani kinnitamisega.

Ettevõttele kinnitatud kütuse, elektri- ja soojusener­
gia, suruõhu ja vee kulu erinormide piirides määrab 
ettevõtte direktor diferentseeritud normid tsehhidele ja 
agregaatidele.

Nende normide jooksvat korrigeerimist võib teos­
tada mitte rohkem kui üks kord kvartalis (enne selle 
kvartali algust, mille eest premeeritakse) seoses too­
dete nomenklatuuri muutmisega, mis nõuab kütuse, 
elektri- ja soojusenergia, suruõhu ja vee kulu normide 
revideerimist, või neil juhtudel, kui õn läbi viidud nii­
sugused organisatsioonilised ja tehnilised üritused, mis 
põhjustasid kütuse, elektri- ja soojusenergia, suruõhu 
ja vee kulu muutumist. Normide muutmine möödunud 
aja eest ei ole lubatud. Vajalikel juhtudel määratakse 
mitmesugused kulunormid aastas: hooaja-, kvartali- ja 
kuunormid.

5. Ettevõtete insener-tehnilisi töötajaid, keda pre­
meeritakse käesoleva määrustiku alusel, ei saa premee­
rida teiste premeerimismäärustike põhjal.

6. Konkreetsed määrad ettevõtete töötajate premee­
rimiseks kütuse, elektri- ja soojusenergia, suruõhu ja 
vee kokkuhoiu eest määratakse käesolevas määrustikus 
ettenähtud piirides rahvamajanduse nõukogude, minis­
teeriumide ja keskasutuste poolt, kohaliku alluvusega 
ettevõtete osas aga vabariikide ministrite nõukogude 
või oblastite (kraide) töörahva saadikute nõukogude 
täitevkomiteede poolt kooskõlastatult vastava ameti­
ühingu keskkomiteega või ametiühingute nõukoguga.

ков железнодорожного транспорта и не рас­
пространяется на работников энергосбытов, 
энергосистем, а также на работников тех элек­
тростанций, электрических и тепловых сетей, 
в которых применяются специально для них 
утвержденные положения о премировании.

3. Премирование по настоящему Положе­
нию допускается только на тех предприятиях, 
для которых утверждены удельные нормы рас­
хода топлива, электрической и тепловой энер­
гии, сжатого воздуха и воды, а учет их рас­
хода производится по соответствующим кон­
трольно-измерительным приборам.

В зависимости от организации учета преми­
рование производится по результатам работы 
бригады, агрегата, участка, смены, цеха или 
предприятия в целом.

4. Удельные нормы расхода топлива, элек­
трической и тепловой энергии, сжатого воз­
духа и воды утверждаются предприятиям в 
установленном порядке вышестоящими орга­
низациями один раз в год, одновременно с 
утверждением плана производства.

В пределах утвержденных предприятию 
удельных норм расхода топлива, электриче­
ской и тепловой энергии, сжатого воздуха и 
воды дифференцированные по цехам и агрега­
там нормы устанавливаются директором пред­
приятия.

Текущая корректировка этих норм может 
производиться не чаще одного раза в квартал 
(до начала . квартала, за который произво­
дится премирование) в связи с изменением но­
менклатуры изделий, требующим пересмотра 
норм расхода топлива, электрической и тепло­
вой энергии, сжатого воздуха и воды, либо в 
тех случаях, когда были проведены такие ор­
ганизационные и технические мероприятия, ко­
торые привели к изменению расхода топлива, 
электрической и тепловой энергии, сжатого 
воздуха и воды. Изменение норм за истекший 
период не допускается. В необходимых слу­
чаях устанавливаются различные нормы рас­
хода по периодам года: сезонам, кварталам, 
месяцам.

5. Инженерно-технические работники пред­
приятий, которые премируются в соответствии 
с настоящим Положением, не могут премиро­
ваться по другим положениям о премировании.

6. Конкретные размеры премирования ра­
ботников предприятий за экономию топлива, 
электрической и тепловой энергии, сжатого 
воздуха и воды устанавливаются в пределах 
размеров, предусмотренных настоящим Поло­
жением, совнархозами, министерствами и ве­
домствами, а по предприятиям местного под­
чинения — Советами Министров республик 
или исполкомами областных (краевых) Сове­
тов депутатов трудящихся по согласованию с 
соответствующим центральным комитетом или 
советом профсоюзов.



II. Premeerimise näitajad.

7. Käesoleva määrustiku alusel premeeritakse kü­
tuse, elektri- ja soojusenergia, suruõhu ja vee kokku­
hoiu eest järgmiste näitajate põhjal:

a) elektrienergia erikulu vähendamine võrreldes 
kinnitatud normidega;

b) kütuse erikulu vähendamine võrreldes kinnita­
tud normidega;

c) soojusenergia erikulu vähendamine võrreldes 
kinnitatud normidega;

d) suruõhu ja vee erikulu vähendamine võrreldes 
kinnitatud normidega;

e) võimsusteguri säilitamine ja tõstmine;

f) kindlaksmääratud kondensaadi tagastamise nor­
mide ületamine.

III. Premeeritavate töötajate kategooriad.

8. Käesoleva määrustiku alusel kuuluvad premee­
rimisele järgmised töötajate kategooriad:

elektrienergia erikulu vähendamise eest võrreldes 
kinnitatud normidega, võimsusteguri säilitamise ja 
tõstmise eest:

a) töölised ja insener-tehnilised töötajad, kes vahe- • 
tük töötavad elektrotehnilistel ning energiamahukail 
tehnoloogiliste! ja tööstuslikel seadmetel (elektriahjud, 
elektrolüüsiseadmed, valtsimispingid, kompressorid, 
pumbad j. t.);

b) ettevõtete ametite, osakondade ja tsehhide inse­
ner-tehnilised töötajad, kes juhivad elektrotehniliste ja 
energiamahukate tehnoloogiliste ja tööstuslike sead­
mete kasutamist;

soojusenergia, suruõhu ja vee erikulu vähendamise 
eest võrreldes kinnitatud normidega ning kindlaks­
määratud kondensaadi tagastamise normide ületamise 
eest:

a) töölised ja insener-tehnilised töötajad, kes vahe­
tult töötavad soojusenergiat, suruöhku ja vett vaja­
vatel kommunikatsioonidel ja agregaatidel;

b) ettevõtte ametite, osakondade ja tsehhide inse­
ner-tehnilised töötajad, kes juhivad soojusenergiat, 
suruöhku ja vett vajavate kommunikatsioonide ja ag­
regaatide kasutamist.

Märkus. Kui ettevõte kasutab elektrijaama ja 
oma katlamaja auru, toimub premeerimine konden­
saadi tagastamise summaarse protsendi põhjal tingi­
musel, et kondensaadi tagastamise normid elektri­
jaamale oleksid tingimata täidetud;

kütuse erikulu vähendamise eest võrreldes kinnita­
tud normiga:

a) töölised ja insener-tehnilised töötajad, kes vahe­
tult töötavad kütust vajavatel agregaatidel ning sead­
metel, kus kasutatakse sekundaarseid energeetilisi res­
sursse;

II. Показатели премирования.

7. Премирование по настоящему Положе­
нию за экономию топлива, электрической и 
тепловой энергии, сжатого воздуха и воды про­
изводится по следующим показателям:

а) снижение удельных расходов электриче­
ской энергии против утвержденных норм;

б) снижение удельных расходов топлива 
против утвержденных норм;

в) снижение удельных расходов тепловой 
энергии против утвержденных норм;

г) снижение удельных расходов сжатого воз­
духа и воды против утвержденных норм;

д) поддержание и повышение коэффициента 
мощности;

е) перевыполнение установленных норм воз­
врата конденсата.

III. Категория премируемых работников.

8. Премированию по настоящему Положе­
нию подлежат следующие категории работни­
ков:

за снижение удельных расходов электриче­
ской энергии против утвержденных норм, под­
держание и повышение коэффициента мощно­
сти:

а) рабочие и инженерно-технические работ­
ники, непосредственно обслуживающие элек­
тротехническое, энергоемкое технологическое 
и производственное оборудование (электро­
печи, электролизные установки, прокатные 
станы, компрессоры, насосы и др.);

б) инженерно-технические работники служб, 
отделов и цехов предприятия, руководящие 
эксплуатацией электротехнического, энергоем­
кого технологического и производственного 
оборудования;

за снижение удельных расходов тепловой 
энергии, сжатого воздуха и воды против утвер­
жденных норм, перевыполнение установленных 
норм возврата конденсата:

а) рабочие и инженерно-технические работ­
ники, непосредственно обслуживающие комму­
никации и агрегаты, расходующие тепловую 
энергию, сжатый воздух и воду;

б) инженерно-технические работники служб, 
отделов и цехов предприятия, руководящие 
эксплуатацией коммуникаций и агрегатов, рас­
ходующих тепловую энергию, сжатый воздух 
и воду.

Примечание. Если предприятие по­
требляет пар от электростанции и собствен­
ной котельной, премирование производится 
по суммарному проценту возврата конден­
сата, при обязательном выполнении норм 
возврата конденсата на электростанцию; 
за снижение удельных расходов топлива 

против утвержденных норм:
а) рабочие и инженерно-технические работ­

ники, непосредственно обслуживающие агре­
гаты, в которых сжигается топливо, и оборудо­
вание, в котором используются вторичные 
энергетические ресурсы;



b) ettevõtete ametite, osakondade ja tsehhide inse­
ner-tehnilised töötajad, kes juhivad agregaatide kasu­
tamist, millistes toimub kütuse põletamine, samuti 
seadmete ekspluateerimist, kus kasutatakse sekundaar­
seid energeetilisi ressursse.

9. Käesoleva määrustiku järgi premeerimisele kuu­
luvate tööliste kutsealade kategooriate ja insener- 
tehniliste töötajate ametikohtade loetelu määravad 
kindlaks arvestades üksikute töötajate kategooriate 
osavõttu kütuse, elektri- ja soojusenergia, suruõhu ja 
vee kokkuhoiust rahvamajanduse nõukogud, minis­
teeriumid ia keskasutused, kohaliku alluvusega ette­
võtete osas aga vabariikide ministrite nõukogud või 
oblastite (kraide) töörahva saadikute nõukogude täi­
tevkomiteed kooskõlastatult vastava ametiühingu kesk­
komiteega või ametiühingute nõukoguga.

IV. Preemiate määr.
10. Kütuse, elektri- ja soojusenergia, suruõhu ja 

vee kokkuhoiu ning kondensaadi tagastamise normide 
ületamise eest määratakse töölistele ja insener-tehni- 
listele töötajatele preemiad järgmises suuruses:

Töötajate kategooria nimetus 
Наименование категорий работников

Töölised ja insener-tehnilised töötajad, kes vahetult 
töötavad kütust, elektri- ja soojusenergiat, suruõhku 
ja vett vajavad agregaatide! ja seadmetel (peale 
raudteetranspordi veduribrigaadide) .... 

Рабочие и инженерно-технические работники, 
непосредственно обслуживающие агрегаты 
и оборудование, в которых используются то­
пливо, электрическая и тепловая энергия, 
сжатый воздух и вода (кроме локомотивных 
бригад железнодорожного транспорта) . .

Insener-tehnilised töötajad, kes juhivad agregaatide ja 
seadmete ekspluateerimist, kus kasutatakse kütust, 
elektri- ja soojusenergiat, suruõhku ja vett 

Инженерно-технические работники, руководя­
щие эксплуатацией агрегатов и оборудова­
ния, в которых используются топливо, элек­
трическая и тепловая энергия, сжатый воз­
дух и вода ................................................................

б) инженерно-технические работники служб, 
отделов и цехов предприятий, руководящие 
эксплуатацией агрегатов, в которых сжигается 
топливо, и оборудования, в котором исполь­
зуются вторичные энергетические ресурсы.

9. Перечень профессий рабочих и должно­
стей инженерно-технических работников, под­
лежащих премированию по настоящему По­
ложению, устанавливается с учетом влияния 
отдельных категорий работников на экономию 
топлива, электрической и тепловой энергии, 
сжатого воздуха и воды совнархозами, мини­
стерствами и ведомствами, а по предприятиям 
местного подчинения — Советами Министров 
республик или исполкомами областных (кра­
евых) Советов депутатов трудящихся по со­
гласованию с соответствующим центральным 
комитетом или советом профсоюзов.

IV. Размеры премий.
10. Премии рабочим и инженерно-техниче­

ским работникам за экономию топлива, элек­
трической и тепловой энергии, сжатого воз­
духа и воды, а также за перевыполнение норм 
возврата конденсата устанавливаются в сле­
дующих размерах:

Preemia määr protsentides kuupalga määrast 
(tariifimäärast)

Размеры премии в процентах к месячному должностному 
окладу (тарифной ставке)

erikulu vähendamise iga protsendi eest 
võrreldes erikulu normidega 

за каждый процент снижения удельных 
расходов против утвержденных удельных 

норм расхода
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Raudteetranspordi veduribrigaadide töölistele maks­
takse kütuse kokkuhoiu eest preemiat kuni 22 prot­
senti veduril kokkuhoitud kütuse maksumusest.

11. Võimsusteguri säilitamise ja tõstmise eest 
makstakse töölistele ja insener-tehnilistele töötajatele 
preemiat järgmises suuruses:

võimsusteguri säilitamise eest möödunud aasta vas­
tavas ajavahemikus saavutatud tasemel, kuid mitte
alla 0,90:

a) töölistele ja insener-tehnilistele töötajatele, kes 
vahetult töötavad agregaatide! ja seadmetel — kuni 7 
protsenti kuupalga määrast (tariifimäärast);

b) insener-tehnilistele töötajatele, kes juhivad agre­
gaatide ja seadmete kasutamist — kuni 5 protsenti 
kuupalga määrast;

võimsusteguri tõstmise eest võrreldes möödunud 
aasta vastavas ajavahemikus saavutatud tasemega, kui 
tegur õn mitte alla 0,85, iga 0,01 eest:

a) töölistele ja insener-tehnilistele töötajatele, kes 
vahetult töötavad agregaatidel ja seadmetel — kuni 
12 protsenti kuupalga määrast (tariifimäärast);

b) insener-tehnilistele töötajatele, kes juhivad agre­
gaatide ja seadmete kasutamist — kuni 10 protsenti 
kuupalga määrast.

12. Töölisi, insener-tehnilisi töötajaid, kes tagasid 
tehniliste või organisatsiooniliste abinõude väljatööta­
mise ja elluviimise, mille tulemusena hoiti kokku kü­
tust, elektri- ja soojusenergiat või asendati kaugelt 
sisseveetav kütus kohaliku kütusega või kütuse jäät­
metega, võib premeerida saavutatud kokkuhoiu arvel 
ühekordselt kuni 50 protsendi ulatuses premeeritava 
töötaja kuupalga määrast (tariifimäärast).

V. Preemiate maksmise kord.

13. Tööliste ja insener-tehniiiste töötajate pre­
meerimine kütuse, elektri- ja soojusenergia, suruõhu 
ja vee kokkuhoiu eest toimub kuu töötulemuste järgi.

14. Käesoleva määrustiku alusel töölistele ja 
insener-tehnilistele töötajatele arvestatava preemia 
maksimaalne suurus ei tohi ületada 50% premeeri- 
ritava töötaja kuupalga määrast (tariifimäärast).

15. Käesoleva määrustikuga ettenähtud preemiad 
makstakse välja ettevõtete töötajaile tingimusel, kui 
õn täidetud tootmisplaan: tehase üldpersonalile —

Рабочим локомотивных бригад железнодо­
рожного транспорта выплачиваются премии за 
экономию топлива в размере до 22 процентов 
стоимости сэкономленного топлива на локомо­
тиве.

11. Премии рабочим и инженерно-техниче­
ским работникам за поддержание и повышение 
коэффициента мощности устанавливаются в 
следующих размерах:

за поддержание коэффициента мощности на 
уровне, достигнутом в соответствующем пери­
оде прошлого года, но не ниже 0,90:

а) рабочим и инженерно-техническим работ­
никам, непосредственно обслуживающим агре­
гаты и оборудование, — до 7 процентов месяч­
ного должностного оклада (тарифной ставки);

б) инженерно-техническим работникам, ру­
ководящим эксплуатацией агрегатов и обору­
дования, — до 5 процентов месячного должно­
стного оклада;

за повышение коэффициента мощности про­
тив уровня, достигнутого в соответствующем 
периоде прошлого года, при условии соблюде­
ния его величины не ниже 0,85 — за каждую 
0,01:

а) рабочим и инженерно-техническим работ­
никам, непосредственно обслуживающим аг­
регаты и оборудование, — до 12 процентов ме­
сячного должностного оклада (тарифной став­
ки);

б) инженерно-техническим работникам, ру­
ководящим эксплуатацией агрегатов и обору­
дования, — до 10 процентов месячного дол­
жностного оклада.

12. Рабочие и инженерно-технические работ­
ники, обеспечившие разработку и проведение 
технических или организационных мероприя­
тий, в результате которых достигнута эконо­
мия топлива, электрической и тепловой энер­
гии или произведена замена дальнепривозного 
топлива местным топливом или топливными 
отходами, могут быть премированы за счет до­
стигнутой в результате этого экономии едино­
временно в размере до 50 процентов месяч­
ного должностного оклада (тарифной ставки) 
премируемого работника.

V. Порядок выплаты премии.

13. Премирование рабочих и инженерно- 
технических работников за экономию топлива, 
электрической и тепловой энергии, сжатого 
воздуха и воды производится по месячным ре­
зультатам работы.

14. Максимальный размер премии рабочим и 
инженерно-техническим работникам, начислен­
ной по настоящему Положению, не может пре­
вышать 50 процентов месячного должностного 
оклада (тарифной ставки) премируемого ра­
ботника.

15. Предусмотренные настоящим Положе­
нием премии выплачиваются работникам пред­
приятий при условии выполнения производст-



ettevõttes tervikuna, tsehhipersonalile — tsehhis ja 
ülejäänud personalile — nende poolt teenindatavas 
töölõigus.

Energeetikamajanduse töötajaile makstakse käes­
oleva määrustikuga ettenähtud preemiat kä siis, kui 
tootmisplaan õn täitmata, sel juhul ei tohi aga pree­
mia määr ületada 75 protsenti ettenähtud summast.

16. Käesolevas määrustikus ettenähtud preemiate 
määramise aluseks õn energeetika- ja soojus-jõu- 
majanduse ekspluatatsiooni ametliku aruandluse and­
med, mis õn tõestatud kehtivas korras.

17. Käesoleva määrustiku alusel arvestatud pree­
miad kinnitab ettevõtte direktor.

18. Ettevõtte direktorile õn antud õigus täielikult 
või osaliselt preemiast ilma jätta töölisi ja insener- 
tehnilisi töötajaid töös esinenud avariide või praagi 
tõttu, tehnoloogilise protsessi või tootmisalaste juhen­
dite rikkumise tõttu.

Preemiast ilmajätmine vormistatakse vastava 
käskkirjaga.

VI. Premeerimise allikad.

19. Preemiate maksmine ettevõtete töölistele ja 
insener-tehnilistele töötajatele toimub summadest, mis 
õn saadud kütuse, elektri- ja soojusenergia, suruõhu 
ja vee erikulu vähendamise tõttu, võrreldes kinnitatud 
kulunormidega, samuti summadest, mis ettevõte sai 
energiaga varustavalt organisatsioonilt võimsusteguri 
tõstmise eest ja preemiasummadest kondensaadi ta­
gastamise eest.

20. Tööliste ja insener-tehniliste töötajate premee­
rimine kütuse, elektri- ja soojusenergia, suruõhu ja 
vee kokkuhoiu, võimsusteguri tõstmise ja määratud 
kondensaadi tagastamise normide ületamise eest 
toimub:

a) kütuse kokkuhoiu eest — kuni 30 protsendi 
ulatuses (agregaadil, tsehhis, ettevõttes) kokkuhoitud 
kütuse maksumusest;

b) elektri- ja soojusenergia, suruõhu ja vee kokku­
hoiu eest — kuni 60 protsendi ulatuses (agregaadil, 
tsehhis, ettevõttes) kokkuhoitud soojus- ja elektri­
energia, suruõhu ja vee maksumusest;

c) võimsusteguri tõstmise eest — kuni 50 prot­
sendi ulatuses summast, mis ettevõte sai energiaga 
varustavalt organisatsioonilt, või kokkuhoiu summast, 
mis õn saadud energiaseadmete võimsusteguri tõst­
mise tulemusel võimaldatud elektrienergia tariifilisandi 
alandamisest;

венного плана: общезаводскому персоналу — 
по предприятию в целом, цеховому — по цеху 
и остальному персоналу — по обслуживаемым 
ими участкам.

Работникам энергетического хозяйства пре­
мия, предусмотренная настоящим Положе­
нием, выплачивается и при невыполнении про­
изводственного плана, но размер премии в этих 
случаях не должен превышать 75 процентов 
причитающейся суммы.

16. Основанием для начисления премии по 
настоящему Положению являются данные офи­
циальной отчетности по эксплуатации энерге­
тического и теплосилового хозяйства, подтвер­
жденные в установленном порядке.

17. Начисленная по настоящему Положению 
премия утверждается директором предприя­
тия.

18. Директору предприятия предоставляется 
право лишать премии полностью или частично 
рабочих и инженерно-технических работников 
за допущение аварий или брака в работе, нару­
шение технологического процесса, производ­
ственных инструкций.

Лишение премии оформляется соответству­
ющим приказом.

VI. Источники премирования.

19. Выплата премии рабочим и инженерно- 
техническим работникам предприятий произ­
водится за счет сумм, полученных в резуль­
тате снижения удельных расходов топлива, 
электрической и тепловой энергии, сжатого 
воздуха и воды против утвержденных норм 
расхода, а также за счет сумм, полученных 
предприятием от энергоснабжающей организа­
ции за повышение коэффициента мощности, и 
премиальных сумм за возврат конденсата.

20. Премирование рабочих и инженерно-тех­
нических работников за экономию топлива, 
электрической и тепловой энергии, сжатого 
воздуха и воды, за повышение коэффициента 
мощности и за перевыполнение установленных 
норм возврата конденсата производится:

а) за экономию топлива — в пределах до 
30 процентов стоимости сэкономленного топ­
лива (по агрегату, цеху, предприятию);

б) за экономию электрической и тепловой 
энергии, сжатого воздуха и воды — в преде­
лах до 60 процентов стоимости сэкономленной 
электрической и тепловой энергии, сжатого 
воздуха и воды (по агрегату, цеху, предприя­
тию) ;

в) за повышение коэффициента мощности 
— в пределах до 50 процентов суммы, полу­
ченной предприятием от энергоснабжающей 
организации, или суммы экономии от сниже­
ния размера надбавки к тарифу на электриче­
скую энергию, полученной в результате повы­
шения коэффициента мощности электроуста­
новок;



d) määratud kondensaadi tagastamise normide 
ületamise eest — kuni 60% piirides preemiasummast, 
mis ettevõte sai energiaga varustavalt organisatsioo­
nilt.

Ettevõtte juhatajal õn õigus vajalikel juhtudel 
kooskõlastatult ametiühingu organisatsiooniga ühen­
dada kõik loetletud premeerimise allikad.

* *

*

21. Kontrolli käesoleva määrustiku täitmise üle 
teostavad vabariikide ministrite nõukogud, rahvama­
janduse nõukogud, ministeeriumid, keskasutused, 
oblastite (kraide) töörahva saadikute nõukogude 
täitevkomiteed ja Elektrijaamade Ministeeriumi Töös­
tusliku Energeetika ja Energiajärelevalve Riiklik 
Inspektsioon.

111. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

Eesti NSV Pimedate Ühingu põhimääruse 
kinnitamisest.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu määrab:

1. Kinnitada Eesti NSV Pimedate Ühingu põhi­
määrus vastavalt lisale.

2. Tühistada Eesti NSV Rahvakomissaride Nõu­
kogu määrus 25. märtsist 1941. a. nr. 515 (ENSV 
Teataja 1941. a. nr. 35, art. 522).

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimehe esimene asetäitja V. К 1 a u s о n.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. Udras.

Tallinn, Toompea, 29. mail 1958. Nr. 203.

Kinnitatud
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

määrusega 24. maist 1958. a. nr. 203.

Eesti NSV Pimedate Ühingu 
põhimäärus.

I. Üldeeskirjad.
1. Eesti NSV Pimedate Ühing õn Eesti NSV 

Konstitutsiooni paragrahvi 97 alusel loodud ühiskond­
lik organisatsioon, mis töötab käesoleva põhimääruse 
ja Eesti NSV Pimedate Ühingu Kongressi poolt 
vastuvõetud ning Eesti NSV Sotsiaalkindlustuse Mi­
nisteeriumi poolt kinnitatud põhikirja alusel.

2. Eesti NSV Pimedate Ühingu põhiülesandeks 
õn pimedate ühendamine, nende kultuurilise ja ma­
jandusliku taseme tõstmine ning nende kaasatõmba­
mine aktiivsele kommunistlikule ülesehitustööle.

Nende eesmärkide ja ülesannete täitmiseks Eesti 
NSV Pimedate Ühing:

г) за перевыполнение установленных норм 
возврата конденсата — в пределах до 60 про­
центов премиальной суммы, полученной пред­
приятием от энергоснабжающей организации.

Руководителю предприятия предоставляется 
право в необходимых случаях по согласованию 
с профсоюзной организацией объединять все 
перечисленные источники премирования.

* *

*

21. Контроль за выполнением настоящего 
Положения осуществляется Советами Минист­
ров республик, совнархозами, министерст­
вами, ведомствами, исполкомами областных 
(краевых) Советов депутатов трудящихся и 
Государственной инспекцией по промышленной 
энергетике и энергонадзору Министерства 
электростанций.

SII. Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР

об утверждении Положения об Обществе 
слепых Эстонской ССР.

Совет Министров Эстонской ССР постанов­
ляет:

1. Утвердить Положение об Обществе сле­
пых Эстонской ССР согласно приложению.

2. Считать утратившим силу постановление 
Совета Народных Комиссаров ЭССР от 
25 марта 1941 г. № 515 (Ведомости Эстонской 
ССР 1941 г. № 35, ст. 522).

Первый зам. Председателя Совета
Министров Эстонской ССР В. К л а у с о н.
Управляющий Делами Совета Министров 

Эстонской ССР Э. У д р а с.
Таллин, Тоомпеа, 29 мая 1958 г. № 203.

Утверждено 
пдстановлением Совета Министров 

Эстонской ССР от 29 мая 1958 г. № 203.

Положение
об Обществе слепых Эстонской ССР.

I. Общие положения.
1. Общество слепых Эстонской ССР яв­

ляется организацией, основанной в соответст­
вии со статьей 97 Конституции Эстонской ССР, 
и действует на основании настоящего Положе­
ния и Устава, принятого съездом Общества сле­
пых ЭССР и утвержденного Министерством со­
циального обеспечения ЭССР.

2. Основными задачами Общества слепых 
ЭССР являются: объединение слепых, повыше­
ние их культурного и материального уровня, а 
также вовлечение их в активное коммунисти­
ческое строительство.

Для осуществления этих целей и задач Об­
щество слепых ЭССР:



a) organiseerib ja registreerib pimedaid, värbab 
uusi ühingu liikmeid, organiseerib pimedate hulgas 
poliit-massilist, kultuur-hariduslikku ja töökaitse 
ning ohutustehnika alast selgitustööd;

b) võtab tarvitusele abinõusid pimedate tööle ra­
kendamiseks, abistab neid kutseoskuse ja erietteval­
mistuse saamisel, samuti korraldab tööd oma toot­
misettevõtetes ja teistes riiklikes ja ühiskondlikes asu­
tustes;

c) aitab kaasa rahvahariduse ia tervishoiu orga- 
neile, töönduskooperatsioonile ja teistele organisat­
sioonidele kõigi pimedate koolidesse saatmisel, pime­
date elukondliku ja kultuurilise teenindamise ning 
meditsiinilise abi korraldamisel ning rahva keskel 
pimedaks jäämisest hoidumiseks laialdase tervishoiu­
alase ja profülaktilise töö tegemisel;

d) avab klubisid, punanurke, õppe-tootmisette- 
võtteid, koole, täisealiste kursusi ja kultuuribaase.

3. Eesji NSV Pimedate Ühingul ja ta algorga­
nisatsioonidel õn juriidilise isiku õigused ja nad vas­
tutavad oma kohustuste eest kogu oma varaga.

4. Eesti NSV Pimedate Ühing ja selle organid 
esindavad pimedaid kõigis asjus kesk- ja kohalikes 
riiklikes organeis ja ühiskondlikes organisatsioonides, 
võtavad osa tähendatud organite ja organisatsioonide 
tööst küsimuste arutamisel, mis puutuvad pimedate 
õpetamisse, kasvatamisse ja teenindamisse.

II. Eesti NSV Pimedate Ühingu juhtimine.
5. Eesti NSV Pimedate Ühingu juhtimise ja 

kontrolli kesk- ja kohalikud organid moodustatakse 
ja tegutsevad ühingu põhikirjas ettenähtud alustel.

6. Eesti NSV Pimedate Ühingu ja ta organite 
tegevust juhib üldiselt ja kontrollib Eesti NSV Sot­
siaalkindlustuse Ministeerium.

Eesti NSV Pimedate Ühingu rahalised eelarved 
ja tööplaanid kinnitatakse Pimedate Ühingu poolt 
valitud vastavate organite poolt.

III. Eesti NSV Pimedate Ühingu liikmed.
7. Eesti NSV Pimedate Ühingu liikmeteks või­

vad olla kõik pimedad alates 16. eluaastast, välja 
arvatud nõdrameelsed ja kohtu poolt valimisõiguse 
kaotamisega karistatud isikud.

Eesti NSV Pimedate Ühingu liikmeteks võivad 
olla põhikirjas ettenähtud alustel kä mitte pimedad, 
kes võtavad aktiivselt osa ühingu tööst.

а) организует и проводит учет слепых, при­
влекает в Общество новых членов, организует 
среди слепых политико-массовую и культурно- 
массовую работу, а также разъяснительную 
работу по вопросам охраны труда и техники 
безопасности;

б) принимает меры по вовлечению слепых 
в трудовую деятельность, оказывает им по­
мощь в получении производственной квалифи­
кации и специальной подготовки, а также ор­
ганизует их трудовое устройство в своих про­
изводственных предприятиях и других госу- 
даоственных и общественных учреждениях;

в) содействует органам народного просве­
щения и здравоохранения, промысловой коопе­
рации и другим организациям в деле охвата 
школой всех слепых, постановки работы по 
бытовому и культурному обслуживанию сле­
пых, развертыванию медицинской помощи и 
ведению широкой санитарной и профилак­
тической работы по предупреждению слепоты 
среди населения;

г) открывает клубы, красные уголки, учебно­
производственные мастерские, школы, курсы 
взрослых и культбазы.

3. Общество слепых ЭССР и его первичные 
организации пользуются правами юридиче­
ского лица и отвечают по своим обязатель­
ствам всем своим имуществом.

4. Общество слепых ЭССР и его органы 
представительствуют по всем делам слепых в 
центральных и государственных органах и об­
щественных организациях, принимают учас­
тие в работе указанных органов и организаций 
при разработке вопросов, касающихся обуче­
ния, воспитания и обслуживания слепых.

II, Руководство Обществом слепых ЭССР.
5. Центральные и местные органы руковод­

ства и контроля Общества слепых ЭССР орга­
низуются и действуют, на основаниях, преду- 
смотренных Уставом Общества.

6. Общее руководство и контроль за дея­
тельностью Общества слепых ЭССР и его ор­
ганов осуществляется Министерством социаль­
ного обеспечения ЭССР.

Финансовые сметы и планы работы Обще­
ства слепых ЭССР утверждаются соответст­
вующими органами, избранными Обществом 
слепых.

III. Члены Общества слепых ЭССР.
7. Членами Общества слепых ЭССР могут 

быть все слепые в возрасте от 16 лет, за исклю­
чением умалишенных и осужденных судом с 
лишением избирательных прав.

Членами Общества слепых ЭССР могут 
быть на предусмотренных Уставом осно­
ваниях и не слепые, активно участвующие в 
работе Общества.



8. Ühingu liikmete vastuvõtmise ja väljaheitmise 
kord, nende õigused ja kohustused, sisseastumise ja 
liikmemaksu võtmise kord ja suurus määratakse 
Eesti NSV Pimedate Ühingu põhikirjas.

IV. Eesli NSV Pimedate Ühingule antavad 
soodustused ja eesõigused.

9. Eesti NSV Pimedate Ühing, tema organid ning 
tootmisettevõtted õn eelistatud teiste majanduslike 
organisatsioonide ees riiklikelt ettevõtetelt jäätmete 
saamisel, välja arvatud jäätmed, mis jaotatakse riik­
liku varustusplaani alusel.

10. Eesti NSV Pimedate Ühing õn ruumide üüri­
misel eelistatud teiste taotlejate ees.

11. Eesti NSV Pimedate Ühing ja tema alluvuses 
olevad asutused ja ettevõtted õn vabastatud maa- 
rendisest ja hoonetemaksust.

113 Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

Eesti NSV Kurttummade Ühingu põhimääruse 
kinnitamisest.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu määrab:

1. Kinnitada Eesti NSV Kurttummade Ühingu 
põhimäärus vastavalt lisale.

2. Tühistada Eesti NSV Rahvakomissaride Nõu­
kogu määrus 19. detsembrist 1940. a. (ENSV Tea­
taja 1940. a. nr. 68, art. 920).

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimehe esimene asetäitja V. Klauson.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
asjadevalitseja E. Udras.

Tallinn, Toompea, 2. juunil 1958. Nr. 207.

Kinnitatud
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

määrusega 2. juunist 1958. a. nr. 207.

Eesti NSV Kurttummade Ühingu 
põhimäärus.

I. Üldeeskirjad.
1. Eesti NSV Kurttummade Ühing õn ühiskondlik 

organisatsioon, milline õn moodustatud vastavalt 
Eesti NSV Konstitutsiooni paragrahvile 97 ning te­
gutseb käesoleva põhimääruse ja Eesti NSV Kurt­
tummade Ühingu kongressi poolt vastu võetud ning 
ENSV Sotsiaalkindlustuse Ministeeriumi poolt kin­
nitatud põhikirja alusel.

2. Eesti NSV Kurttummade Ühingu ülesandeks 
õn kurtide, kurttummade, tummade ja vähekuuimi- 
sega isikute ühendamine, nende kultuurilise ja majan-

8. Порядок приема и исключения членов Об­
щества, их права и обязанности, порядок взи­
мания и размер вступительных и членских 
взносов определяется Уставом Общества сле­
пых ЭССР.

IV. Льготы и преимущества, предостав­
ляемые Обществу слепых Эстонской ССР.

9. Общество слепых ЭССР, его органы и 
производственные мастерские пользуются пре­
имуществом перед другими хозяйственными 
организациями при получении отходов от.го­
сударственных предприятий, за исключением 
отходов, распределяемых по государственному 
плану снабжения.

10. Общество слепых ЭССР при найме по­
мещений пользуется преимуществами перед 
другими организациями.

11. Общество слепых ЭССР и находящиеся 
в его ведении учреждения и предприятия 
освобождаются от земельной ренты и налога 
со строений.

112. Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР

об утверждении Положения об Обществе 
глухонемых Эстонской ССР.

Совет Министров Эстонской ССР постанов­
ляет:

1. Утвердить Положение об Обществе глу­
хонемых Эстонской ССР согласно приложе­
нию.

2. Считать утратившим силу постановле­
ние Совета Народных Комиссаров Эстонской 
ССР от 19 декабря 1940 года (Ведомости 
Эстонской ССР 1940 г. №68, ст. 920).

Первый зам. Председателя Совета
Министров Эстонской ССР В. К л а у с о н.
Управляющий Делами Совета Министров 

Эстонской ССР Э. У д р а с.
Таллин, Тоомпеа, 2 июня 1958 г. №207.

Утверждено
постановлением Совета Министров 

Эстонской ССР от 2 июня 1958 г. № 207.

Положение
об Обществе глухонемых Эстонской ССР.

I. Общие положения.
1. Общество глухонемых Эстонской ССР яв­

ляется общественной организацией, которая 
образована в соответствии со статьей 97 Кон­
ституции ЭССР и действует на основании на­
стоящего Положения и Устава, принимаемого 
съездом Общества глухонемых ЭССР и утвер­
ждаемого Министерством социального обеспе­
чения ЭССР.

2. Задачей Общества глухонемых ЭССР яв­
ляется объединение глухих, глухонемых, не­
мых и тугоухих граждан для повышения их



dusliku taseme tõstmine ning nende kaasatõmbamine 
kommunistliku ühiskonna aktiivsete ülesehitajate 
ridadesse.

3. Nende ülesannete ja eesmärkide täitmiseks 
Eesti NSV Kurttummade Ühing:

a) võtab arvele kurte, kurttumme, tumme ja vähe- 
kuulmisega isikuid ning värbab neid ühingu liikmeks:

b) võtab tarvitusele abinõusid kurtide, kurttum­
made, tummade ja vähekuulmisega isikute kaasa­
tõmbamiseks ühiskondlikult kasulikku töösse, osuta­
des neile kaasabi kvalifikatsiooni ja kutsealase ette­
valmistuse saamisel, suunab neid tööle ja õppima 
ENSV Kurttummade Ühingu õppe-tootmise ettevõl- 
teisse, riiklikku ja kooperatiivsesse tööstusse ning 
asutustesse, samuti põllumajandusse;

c) organiseerib ja teostab kurtide, kurttummade, 
tummade ja vähekuulmisega kodanike poliitilis-kas- 
vatuslikku ja kulluur-hariduslikku tööd, abistab neid 
kesk- ja kõrgema hariduse saamisel;

d) osutab abi ühingu liikmetele vähekuulmisega 
kodanike kuuldeaparaatide hankimisel, nende tootmis- 
alaste teadmiste ja kultuuritaseme tõstmiseks;

c) aitab kaasa tervishoiuorganeile meditsiinilise 
abi andmise arendamise ja laialdase sanitaarprofülak- 
tilise töö alal kurdistumise ja tummuse ärahoidmi­
seks;

g) organiseerib ja likvideerib ENSV Kurttum­
made Ühingu kohalikke osakondi ja allosakondi;

organiseerib ja likvideerib õppe-tootmise ja ehi­
tuse ettevõtteid ja viib läbi kursusi ja seminare oma 
süsteemi töötajate kvalifikatsiooni tõstmiseks;

avab kultuurimaju, klubisid, punanurki, kultuuri- 
baase, staadione ja spordiväljakuid;

ehitab elamuid, ühiselamuid ja tootmishooneid;

asutab abimajandeid, sööklaid ja teisi ettevõtteid 
kurtide ja kurttummade olustikulise teenindamise ees­
märgil;

organiseerib pioneerilaagreid, lasteaedu ja laste­
sõimi.

4. Eesti NSV Kurttummade Ühing ja tema koha­
likud osakonnad omavad juriidilise isiku õigusi ja 
vastutavad kogu oma varandusega seaduse poolt ette­
nähtud määrades.

3. Eesti NSV Kurttummade Ühingu Keskjuha­
tus ja tema kohalikud osakonnad esindavad liikmeid 
kesk- ja kohalikes riiklikes organites, samuti koope­
ratiivsetes ja ühiskondlikes organisatsioonides.

II. Eesti NSV Kurttummade Ühingu juhtimine.

6. ENSV Kurttummade Ühingu valitsemise ja 
kontrolli kesk- ja kohalikud organid moodustatakse 
ja tegutsevad Ühingu põhikirjas ettenähtud alusel.

материального и культурного уровня и вовле­
чения их в ряды активных строителей комму­
нистического общества.

3. Для осуществления этих задач и целей 
Общество глухонемых ЭССР:

а) принимает на учет глухих, глухонемых, 
немых и тугоухих граждан и вовлекает их в 
члены Общества;

б) принимает меры к приобщению глухих, 
глухонемых, немых и тугоухих граждан к об­
щественно-полезной трудовой деятельности пу­
тем оказания им помощи в получении произ­
водственной квалификации и специальной под­
готовки, трудового устройства в учебно-произ­
водственных предприятиях Общества, а также 
в государственных и кооперативных предприя­
тиях и в сельском хозяйстве;

в) организует и проводит политико-воспи­
тательную и культурно-просветительную ра­
боту среди глухих, глухонемых, немых и туго­
ухих и содействует им в получении среднего и 
высшего образования;

г) оказывает помощь тугоухим членам Об­
щества в приобретении слуховых аппаратов 
для повышения производственных знаний и 
культурного уровня;

д) содействует органам здравоохранения в 
деле развертывания медицинской помощи и 
ведения широкой санитарно-профилактической 
работы по предупреждению глухоты и не­
моты;

е) оргаизует и ликвидирует местные отделы 
Общества глухонемых ЭССР;

организует и ликвидирует учебно-производ­
ственные и строительные предприятия и орга­
низует курсы и семинары по повышению ква­
лификации работников системы;

открывает дома культуры, клубы, красные 
уголки, культбазы, стадионы и спортивные 
площадки;

строит жилые дома, общежития и производ­
ственные здания;-

создает подсобные хозяйства, столовые и 
другие предприятия по бытовому обслужива­
нию глухих и гхухонемых;

организует пионерские лагери, детские сады 
и ясли.

4. Общество глухонемых ЭССР и его мест­
ные отделы пользуются правами юридиче­
ского лица и отвечают своим имуществом в 
пределах, предусмотренных законом.

5. Центральное правление Общества глухо­
немых ЭССР и его местные отделы представи­
тельствуют членов Общества в центральных и 
местных государственных органах, а также в 
кооперативных и общественных организациях.

II. Управление делами Общества глухо­
немых ЭССР.

6. Центральные и местные органы управле­
ния и контроля Общества глухонемых ЭССР 
создаются и действуют на основаниях, опреде­
ляемых Уставом Общества.



7. Eesti NSV Kurttummade Ühingu ja ta orga­
nite tegevuse üldjuhtimist ja kontrolii teostab ENSV 
Sotsiaalkindlustuse Ministeerium.

8. ENSV Kurttummade Ühingu kogu tegevuse 
finantseerimine toimub Ühingu oma vahendite ar­
vel. ENSV Kurttummade Ühingu vahendid kulu­
tatakse vastavalt Ühingu ülesannetele, eelarvele ja 
tööplaanile.

ENSV Kurttummade Ühingu tulude-kulude eel­
arve kinnitatakse Ühingu Keskjuhatuse Pleenumi 
pooli, ENSV Kurttummade Ühingu administratiiv- 
valitsemise kulude eelarve kinnitatakse ENSV Kurt­
tummade Ühingu Keskjuhatuse Presiidiumi poolt ja 
registreeritakse kohalikus rahandusosakonnas.

öppe-tootmise ettevõtete, klubide, osakondade ja 
teiste organisatsioonide eelarved ja kä õppe-toot- 
misettevõteie põhilised plaanilised näitajad kinnita­
takse ENSV Kurttummade Ühingu Keskjuhatuse 
Presiidiumi poolt.

III. Eesti NSV Kurttummade Ühingu liikmed.

9. Ühingu liikmeks vastuvõtmise ja väljaheitmise 
kord, liikmete õigused ning kohustused, liikmeks sisse- 
asturnis- ja liikmemaksu suurus määratakse ENSV 
Kurttummade Ühingu põhikirjaga.

IV. Eesti NSV Kurttummade Ühingule antavad 
soodustused ja eelised.

10. Eesti NSV Kurttummade Ühing ja osakon­
nad, samuti Ühingu õppe-tootmise ettevõtted ning 
kultuurhariduslikud asutused õn vabastatud maaren- 
disest ja hoonetemaksust.

11. Eesti NSV Kurttummade Ühing ja tema 
õppe-tootmise ettevõtted õn eelistatud teiste majan­
duslike organisatsioonide ees tööstusettevõtete jäät­
mete saamisel, välja arvatud need jäätmed, mis jao­
tatakse riikliku varustusplaani alusel.

113. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
korraldus

kombineeritud tööiilikondade ja kirsasaabaste tasuta 
väljaandmise kohta metsatööstusettevõtete töölistele.

Teha teatavaks, et NSV Liidu Ministrite Nõukogu 
1958. a. 19. aprilli korraldusega nr. 1224-r võttis 
vastu NSV Liidu Riikliku Plaanikomitee ettepaneku 
kombineeritud tööiilikondade ja kirsasaabaste tasuta 
väljaandmise kohta metsatööstusettevõtete töölistele, 
kes töötavad metsa ülestöötamisel käsitsi ja mehha­
niseeritult, okste laasimisel, kokkukogumisel ja põle­
tamisel, raielankide raiumiseks ettevalmistamisel,

7. Общее руководство и контроль за дея­
тельностью Общества глухонемых ЭССР и его 
органов осуществляет Министерство социаль­
ного обеспечения ЭССР.

8. Вся работа Общества глухонемых ЭССР 
финансируется из собственных средств Обще­
ства. Средства Общества глухонемых ЭССР 
расходуются в соответствии с задачами Обще­
ства, по финансовым сметам и планам работы 
Общества.

Приходо-расходная смета Общества глухо­
немых ЭССР утверждается пленумом Цент­
рального правления Общества, а смета ад­
министративно-управленческих расходов аппа­
рата Общества глухонемых ЭССР утверж­
дается Президиумом Общества глухонемых 
ЭССР и регистрируется в местном финансо­
вом органе.

Сметы учебно-производственных предприя­
тий, клубов, отделов и других организаций, а 
также основные плановые показатели учебно­
производственных предприятий утверждаются 
Президиумом Общества глухонемых ЭССР.

III. Члены Общества глухонемых ЭССР.

9. Порядок приема и исключения членов 
Общества, их права и обязанности, а также 
размер вступительных и членских взносов оп­
ределяются Уставом Общества глухонемых 
ЭССР.

IV. Льготы и преимущества, предоставляемые 
Обществу глухонемых ЭССР.

10. Общество глухонемых ЭССР и его от­
делы, а также учебно-производственные пред­
приятия и культурно-просветительные учреж­
дения Общества освобождаются от земельной 
ренты и налога со строений.

11. Общество глухонемых ЭССР и его учеб­
но-производственные предприятия имеют пре­
имущественное право перед другими органи­
зациями на получение отходов промышленных 
предприятий, за исключением отходов, которые 
засчитываются в рессурсы по государствен­
ному плану снабжения.

113. Распоряжение 
Совета Министров Эстонской ССР 

о бесплатной выдаче комбинезонов и кирзо­
вых сапог рабочим лесозаготовительных 

предприятий.

Довести до сведения, что Совет Министров 
Союза ССР распоряжением от 19 апреля 
1958 года № 1224-р принял предложение Гос­
плана СССР о бесплатной выдаче комбинезо­
нов и кирзовых сапог рабочим, занятым на 
ручной и механизированной заготовке леса, 
обрубке, сборке и сжигании сучьев, подго­
товке лесосек к рубке, окучивании, подвозке,



puidu koondamisel, kokkuveol, pealelaadimisel, väl­
javeol, mahalaadimisel ja ladumisel, metsatööstus- 
ettevõtete kokkuveoteede, kõrvalharude ja metsaveo­
teede puhastamisel, rajamisel ning korrashoidmisel, 
kandeajaga üheks aastaks kahe aasta asemel, nagu 
see oli ette nähtud eririietuse ja erijalatsite väljaand­
mise normides, mis õn kinnitatud NLKP Keskkomi­
tee ja NSV Liidu Ministrite Nõukogu 1955. a. 
6. augusti määrusega nr. 1404.

Kombineeritud tööülikonnad ja kirsasaapad ühe­
aastase kandeajaga anda neile töölistele, kellel ei ole 
õigust saada eririietuse ja erijalatsitena vatikuube ja 
vatipükse ning viite.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees A. Müürisepp.

Tallinn, Toompea, 6. mail 1958. Nr. 593-k.

Väljavõte.

114. Eesti NSV7 Ministrite Nõukogu 
korraldus

üldharidusliku keskkooli lõpetanud noorte tööle 
rakendamise korrast tööstusesse ja põllumajandusse.

Vastavalt Eestimaa Kommunistliku Partei Kesk­
komitee ja Eesti NSV Ministrite Nõukogu määru­
sele 25. detsembrist 1957. a. nr. 402 Eesti NSV 
Ministrite Nõukogu kinnitab alljärgneva korra üld­
haridusliku keskkooli lõpetanud noorte tööle raken- - 
damise kohta tööstusesse ja põllumajandusse.

1. Kohustada Eesti NSV Riiklikku Plaanikomis- 
joni (sm. Hromov) koos ministeeriumide ja kesk­
asutustega koostama vastavalt Eesti NSV 1958. a. 
rahvamajanduse arendamise riiklikule plaanile üld­
haridusliku keskkooli lõpetanud noorte tööle suuna­
mise jaotuskava ettevõtete ja asutuste järgi, ning 
tegema jaotuskava teatavaks vastavate rajoonide ja 
linnade TSN täitevkomiteedele hiljemalt 10. juuniks 
1958. a.

Koos jaotuskavaga saata täitevkomiteedele «Lähe- 
tuskirja» blanketid.

2. Kohustada rajoonide ja linnade TSN täitev­
komiteesid kinnitama isikud, kes vastutavad noorte 
tööle suunamise eest rajooni, linna ulatuses.

Määrata, et lähetuskirjad antakse välja rajoonide, 
linnade TSN täitevkomiteede poolt vastavalt Riik­
liku Plaanikomisjoni poolt teatavaks tehtud jaotus­
kavale. Lähetuskirja väljaandmise juures arvestada 
võimalikult noorte soove omale eriala valimisel.

4. Kohustada Eesti NSV ministeeriume ja kesk­
asutus! kindlustama takistusteta noorte vastuvõtmist 
ia tööle rakendamist ministeeriumidele ja keskasu­
tustele alluvate ettevõtete ja asutuste poolt, luues

погрузке, вывозке, разгрузке и штабелевке 
древесины, расчистке, строительстве и содер­
жании волоков, усов и дорог лесозаготовитель­
ных предприятий, на срок носки один год вме­
сто двух лет, как это предусмотрено нормами 
выдачи спецодежды и спецобуви, утвержден­
ными постановлением ЦК КПСС и Совета 
Министров СССР от 6 августа 1955 года 
№ 1404.

Выдачу комбинезонов и кирзовых сапог на 
срок носки один год производить рабочим, не 
пользующимся правом на получение в каче­
стве спецодежды и спецобуви телогреек, теп­
лых брюк и валенок.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. Мюрисеп.

Таллин, Тоомпеа, 6 мая 1958 года. № 593-к.

Выписка.

114. Распоряжение 
Совета Министров Эстонской ССР 

о порядке вовлечения молодежи, окончившей 
общеобразовательные школы, в промышлен­

ное и сельскохозяйственное производство.

В соответствии с постановлением ЦК КП 
Эстонии и Совета Министров Эстонской ССР 
от 25 декабря 1957 года № 402 Совет Минист­
ров Эстонской ССР утверждает следующий по­
рядок вовлечения молодежи, окончившей об­
щеобразовательные средние школы, в про­
мышленное и сельскохозяйственное производ­
ство:

1. Обязать Госплан ЭССР (тов. Хромов) 
совместно с министерствами и ведомствами 
составить в соответствии с государственным 
планом развития народного хозяйства Эстон­
ской ССР на 1958 год распределение направ­
ляемой на работу молодежи, окончившей об­
щеобразовательные средние школы, по пред­
приятиям и учреждениям и довести распреде­
ление до районных и городских исполкомов 
Советов депутатов трудящихся не позднее 
10 июня 1958 года.

Вместе с распределением выслать исполко­
мам также бланки путевок.

2. Обязать районные и городские испол­
комы Советов депутатов трудящихся утвер­
дить лиц, ответственных за направление моло­
дежи на работу по району, городу.

Установить, что путевки выдаются райис­
полкомами, горисполкомами в соответствии с 
полученным от Госплана распределением. При 
выдаче путевок по возможности учитывать же­
лания молодежи по выбору специальности.

4. Обязать министерства и ведомства Эстон­
ской ССР обеспечить беспрепятственный 
прием молодежи и ее использование на ра­
боте в предприятиях и учреждениях минис-



neile vajalikud töö- ja elutarbelised tingimused vas­
tava eriala omandamiseks ja lülitumiseks ühiskond­
likult kasulikku töösse.

5. Kohustada rajoonide ja linnade TSN täitev­
komiteesid teatama 1. juulil, 1. septembril ja 1. no­
vembril 1958. aastal Eesti NSV Rahvamajanduse 
Nõukogu tööjõu organiseeritud värbamise sektorile 
lähetuskirjade alusel tööle suunatud noorte arv ja 
tegema teatavaks tööle suunamata jäänud noorte arv.

6. Kohustada Eesti NSV Rahvamajanduse Nõu­
kogu tööjõu organiseeritud värbamise sektorit (sm. 
Kangro) pidama arvestust ja teostama kontrolli 
noorte tööle rakendamise kohta vastavalt jaotuskavale.

Teatama Eesti NSV Ministrite Nõukogule igale 
kvartalile järgneva kuu 10 kuupäevaks olukorrast 
noorte tööle suunamise ja tööle rakendamise alal.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
esimees A. Müürisepp. 

Tallinn, Toompea, 26. mail 1958. Nr. 709-k.

терств и ведомств, создав им необходимые про­
изводственные и бытовые условия для усвое­
ния соответствующей специальности и вклю­
чения в общественно полезный труд.

5. Обязать райисполкомы и горисполкомы 
Советов депутатов трудящихся сообщить сек­
тору организованного набора рабочей силы 
Совнархоза ЭССР на 1 июля, 1 сентября и 
1 ноября 1958 года количество молодежи, на­
правленной по путевкам на работу, а также 
количество молодежи, не направленной на ра­
боту.

6. Обязать сектор организованного набора 
рабочей силы Совнархоза ЭССР (тов. Кангро) 
вести учет и контроль за трудоустройством 
молодежи в соответствии с распределением.

Ежеквартально сообщать Совету Минист­
ров Эстонской ССР к 10 числу следующего за 
кварталом месяца о положении с вовлечением 
молодежи в производство.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. Мюрисеп.

Таллин, Тоомпеа, 26 мая 1958 г. № 709-к,
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